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Jesus,-EESAA-ESSAA-son of Mary, prayed 


Our Lord! Send us from heaven a table spread with 
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al a 


food -a festival and a sign from You;that there may 
be for us - for the first and the last of us 


it OP: 
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Ome 


| -Allaahu.swt,taught you-Jesus son of Mary- writing, Al-Hikmah (the power of 
understanding), the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel); and when you made out 
of the clay, as it were, the figure of a bird, by My Permission, and you breathed into 
it, and it became a bird by My Permission, and you healed those born blind, and the 
lepers by My Permission, and when you brought forth the dead by My Permission; 
and when I saved you from the Children of Israel 


Ome 


lesa (Jesus), son of Maryam (Mary), said: "0 Allah, our Lord! Send us from heaven a 
table spread (with food) that there may be for us - for the first and the last of us - a 
festival and a sign from You; and provide us sustenance, for You are the Best of 
sustainers." 


Ome 


(Remember) when Al-Hawariun (the disciples) said: "0 ‘lesa (Jesus), son of Maryam 


(Mary)! Can your Lord send down to us a table spread (with food) from heaven?" ‘lesa 
(Jesus) said: "Fear Allah, if you are indeed believers." 


Ome 


They said: "We wish to eat thereof and to be stronger in Faith, and to know that you 
have indeed told us the truth and that we ourselves be its witnesses." 


Ome 


Allah said: “I am going to send it down unto you, but if any of you after that 
disbelieves, then | will punish him with a torment such as | have not inflicted on 
anyone among (all) the ‘Alamin (mankind and jinns)." 


Ome 


And (remember) when Allah will say (on the Day of Resurrection): "0 ‘lesa (Jesus), 
son of Maryam (Mary)! Did you say unto men: 'Worship me and my mother as two 
gods besides Allah?'" He will say: "Glory be to You! It was not for me to say what | 
had no right (to say). Had | said such a thing, You would surely have known it. You 
know what is in my inner-self though | do not know what is in Yours, truly, You, only 
You, are the All-Knower of all that is hidden and unseen. 


Ome 


Never did I say to them aught except what You (Allah) did command me to say: 
‘Worship Allah, my Lord and your Lord.’ And | was a witness over them while | dwelt 
amongst them, but when You took me up, You were the Watcher over them, and You 
are a Witness to all things. (This is a great admonition and warning to the Christians 
of the whole world). 


O people of the Scripture (Jews and Christians)! Now has come to you Our 
Messenger (Muhammad SAW) explaining to you much of that which you used to hide 
from the Scripture and passing over (i.e. leaving out without explaining) much. 
Indeed, there has come to you from Allah a light (Prophet Muhammad SAW) and a 
plain Book (this Quran). 


Ome 


Wherewith Allah guides all those who seek His Good Pleasure to ways of peace, and 
He brings them out of darkness by His Will unto light and guides them to a Straight 
Way (Islamic 


Ome 


And (both) the Jews and the Christians say: "We are the children of Allah and His 
loved ones." Say: "Why then does He punish you for your sins?" Nay, you are but 
human beings, of those He has created, He forgives whom He wills and He punishes 
whom He wills. And to Allah belongs the dominion of the heavens and the earth and 
all that is between them, and to Him is the return (of all). 


Ome 


O people of the Scripture (Jews and Christians)! Now has come to you Our 
Messenger (Muhammad SAW) making (things) clear unto you, after a break in (the 
series of) Messengers, lest you say: "There came unto us no bringer of glad tidings 
and no warner." But now has come unto you a bringer of glad tidings and a warner. 
And Allah is Able to do all things. 


Ome 


And We have sent down to you (0 Muhammad SAW) the Book (this Quran) in truth, 
confirming the Scripture that came before it and Mohayminan (trustworthy in 


highness and a witness) over it (old Scriptures). So judge between them by what 
Allah has revealed, and follow not their vain desires, diverging away from the truth 
that has come to you 


Ome 


Verily, We took the covenant of the Children of Israel and sent them Messengers. 
Whenever there came to them a Messenger with what they themselves desired not - 
a group of them they called liars, and others among them they killed. 


Ome 


Surely, they have disbelieved who say: “Allah is the Messiah [lesa (Jesus)], son of 
Maryam (Mary)." But the Messiah ['lesa (Jesus)] said: "O Children of Israel! Worship 
Allah, my Lord and your Lord." Verily, whosoever sets up partners in worship with 
Allah, then Allah has forbidden Paradise for him, and the Fire will be his abode. And 
for the Zalimun (polytheists and wrong-doers) there are no helpers. 


Ome 


Surely, disbelievers are those who said: "Allah is the third of the three (in a Trinity)." 
But there is no ilah (god) (none who has the right to be worshipped) but One Ilah 
(God -Allah). And if they cease not from what they say, verily, a painful torment will 
befall the disbelievers among them. 


Ome 


The Messiah ['lesa (Jesus)], son of Maryam (Mary), was no more than a Messenger; 
many were the Messengers that passed away before him. His mother [Maryam 
(Mary)] was a Siddigah |i.e. she believed in the words of Allah and His Books (see 
Verse 66:12)]. They both used to eat food (as any other human being, while Allah 
does not eat). Look how We make the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, 


signs, revelations, etc.) clear to them, yet look how they are deluded away (from the 
truth). 


Ome 


Say (O Muhammad SAW to mankind): "How do you worship besides Allah something 
which has no power either to harm or to benefit you? But it is Allah Who is the 
All-Hearer, All-Knower. ” 


Ome 


Those among the Children of Israel who disbelieved were cursed by the tongue of 
Dawud (David) and ‘lesa (Jesus), son of Maryam (Mary). That was because they 
disobeyed (Allah and the Messengers) and were ever transgressing beyond bounds. 


Ome 


They did not to forbid one another from the Munkar (wrong, evil-doing, sins, 
polytheism, disbelief, etc.) which they committed. Vile indeed was what they used to 
do. 


Ome 


You see many of them taking the disbelievers as their Auliya' (protectors and 
helpers). Evil indeed is that which their ownselves have sent forward before them, 
for that (reason) Allah's Wrath fell upon them and in torment they will abide. 


Ome 


Shaitan (Satan) wants only to excite enmity and hatred between you with intoxicants 
(alcoholic drinks) and gambling, and hinder you from the remembrance of Allah and 
from As-Salat (the prayer). So, will you not then abstain?. 


Ome 


0 you who believe! Intoxicants (all kinds of alcoholic drinks), gambling, Al-Ansab, 
and Al-Azlam (arrows for seeking luck or decision) are an abomination of Shaitan's 
(Satan) handiwork. So avoid (strictly all) that (abomination) in order that you may be 

successful. 


Ome 


Verily! They are the ones who make mischief, but they perceive not. 
Certes, ce sont eux les véritables corrupteurs, mais ils ne s'en rendent pas compte. 


éAcaso no son ellos los corruptores? [Si,] pero no se dan cuenta. 


Ome 


And when it is said to them (hypocrites): "Believe as the people (followers of 
Muhammad Peace be upon him, Al-Ansar and Al-Muhajirun) have believed," they 
say: "Shall we believe as the fools have believed?" Verily, they are the fools, but they 
know not. 


Et quand on leur dit: «Croyez comme les gens ont cru», ils disent: «Croirons-nous 
comme ont cru les faibles d'esprit?» Certes, ce sont eux les véritables faibles 
d'esprit, mais ils ne le savent pas. 


Cuando se les dice: ";Crean como ha creido la gente!" Responden: ";Es que vamos a 
creer como Io hacen los tontos?" ¢Acaso no son ellos los tontos? [Si,] pero no lo 
saben. 


'@igrere@iare: 


Allah bears witness that La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but 
He), and the angels, and those having knowledge (also give this witness); (He is 
always) maintaining His creation in Justice. La ilah illa Huwa (none has the right to 
be worshipped but He), the All-Mighty, the All-Wise. 


Allah atteste, et aussi les Anges et les doués de science, qu'il n'y a point de divinité a 
part Lui, le Mainteneur de la justice. Point de divinité a part Lui, le Puissant, le Sage! 


Dios atestigua, y con El los angeles y los dotados de cono-cimiento, que no existe 
més divinidad que El, y que El vela por la justicia [y mantiene el equilibrio]. No hay 
otra divinidad salvo El, el Poderoso, el Sabio. 


Ome 


Say (O Muhammad SAW) to those who disbelieve: "You will be defeated and gathered 
together to Hell, and worst indeed is that place to rest." 


Dis a ceux qui ne croient pas: «Vous serez vaincus bientot; et vous serez rassemblés 
vers l'Enfer. Et quel mauvais endroit pour se reposer!» 


Di a los que rechazan la verdad: "Seran vencidos y congregados en el Infierno". ;Qué 
pésima morada! 


Ome 


Truly, the religion with Allah is Islam. Those who were given the Scripture (Jews and 
Christians) did not differ except, out of mutual jealousy, after knowledge had come 
to them. And whoever disbelieves in the Ayat (proofs, evidences, verses, signs, 


revelations, etc.) of Allah, then surely, Allah is Swift in calling to account. 


Certes, la religion acceptée d'Allah, c'est I'Islam. Ceux auxquels le Livre a été 
apporté ne se sont disputés, par agressivité entre eux, qu'apres avoir recu la 
science. Et quiconque ne croit pas aux signes d'Allah... alors Allah est prompt a 
demander compte! 


Para Dios la verdadera religion es el Islam. Los que habian recibido el libro 
anteriormente discreparon por soberbia a pesar de haberles Ilegado Ia revelacion. 
Quienes rechacen los signos de Dios, sepan que Dios es rapido en ajustar cuentas. 


Ome 


They intend to put out the Light of Allah (i.e. the religion of Islam, this Quran, and 
Prophet Muhammad SAW) with their mouths. But Allah will complete His Light even 
though the disbelievers hate (it). 


Ils veulent éteindre de leurs bouches Ia lumiére d’Allah, alors qu’Allah parachevera 
Sa lumieére en dépit de ‘aversion des mécréants. 


Pretenden extinguir la luz [del Mensaje] de Dios con las mentiras que pronuncian sus 
bocas, pero Dios hard que Su luz resplandezca, aunque esto desagrade a los que 
rechazan el Mensaje. 


Ome 


Allah has decreed: "Verily! It is | and My Messengers who shall be the victorious." 
Verily, Allah is All-Powerful, All-Mighty. 


Allah a prescrit: «Assurément, Je triompherai, Moi ainsi que Mes Messagers». En 
vérité Allah est Fort et Puissant. 


Dios ha decretado: "Mis Mensajeros y Yo venceremos". Dios es Fortisimo, Poderoso. 
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AAD PAPA! SI AIA HCA PAT TAGS KPIET APS AAS 
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Bret fRs aa 


Os Accs Hem, "U ARAA ch te sa! AE Fa BqVeE al Ale Hel vit Gaye 
SR Gert At uz sat 61 oa At Olas AIH SF Ge afeh Vals Hi; GH Ulert 
A ft att S aa aed & site ash Hae ct Usa Tl sie are eel, 
watch Aa Gee fehata site fanaa sie cieta six softer AT fan at eft sik 
Oe chet ote GH Ae ardar & fet Ff uell ar Uru ced a; fhe SAA theh 
Ard &, a de Ae area S Sstaett SA Gite etl sie qa A arear F Fak 
al sffaa Pare Gest hed 81 sik are Hel cafe AA qua saesferal at 
ch RAT, Safes GH Gatch UTS eil-egett Prantrar ctehe US Y, at sas SY 
Ol SAAR Hetdiet Y, FSH HET, Fe dt IA Gell He eS" 


(Remember) when Allah will say (on the Day of Resurrection). "O 
‘lesa (Jesus), son of Maryam (Mary)! Remember My Favour to you 
and to your mother when | supported you with Ruh-ul-Qudus 
[Jibrael (Gabriel)] so that you spoke to the people in the cradle 


and in maturity; and when | -Allaahu.swt,taught you-Jesus 


son of Mary- writing, Al-Hikmah (the power of 


understanding), the Taurat (Torah) and the Injeel 
Gospel): and when you made out of the clay, as it 


were, the figure of a bird, by My Permission, and you 
breathed into it, and it became a bird by My 

Permission, and you healed those born blind, and 

the lepers by My Permission, and when you brought 

forth the dead by My Permission; and when | saved 

you from the Children of Israel (when they resolved 
to kill you) since you came unto them with clear 

proofs, and the disbelievers among them said: ‘This 

is nothing but evident magic.’ " 


Et quand Allah dira: «O Jésus, fils de Marie, rappelle-toi Mon 
bienfait sur toi et sur ta mére quand Je te fortifiais du 
Saint-Esprit. Au berceau tu parlais aux gens, tout comme en ton 
age mur. Je t'enseignais le Livre, la Sagesse, la Thora et 
l'Evangile! Tu fabriquais de I'argile comme une forme d'oiseau par 
Ma permission; puis tu soufflais dedans. Alors par Ma 
permission, elle devenait oiseau. Et tu guérissais par Ma 
permission, l'aveugle-né et le lepreux. Et par Ma permission, tu 
faisais revivre les morts. Je te protégeais contre les Enfants 
d'lsraél pendant que tu leur apportais les preuves. Mais ceux 


d'entre eux qui ne croyaient pas dirent: «Ceci n'est que de la 
magie évidente». 


Dios dira: "jOh, Jesus hijo de Maria! Recuerda las bendiciones que 
te concedi a ti y a tu madre, cuando te fortaleci con el Espiritu 
Santo para que pudieras hablar a la gente desde la cuna y de 
adulto, y te ensené la escritura, la sabiduria, la Tora y el 
Evangelio. Cuando modelaste con arcilla un pajaro con Mi 
anuencia, y luego soplaste en él y se convirtid en un pajaro real 
con Mi permiso, y curaste al ciego de nacimiento y al leproso con 
Mi permiso, y resucitaste al muerto con Mi permiso. Te protegi de 
los Hijos de Israel cuando te presentaste ante ellos con las 
evidencias, y los que negaron la verdad dijeron: "Esto es 
hechiceria pura’. 


ONS VAT SHY Meas IA GlAS PATA A, SAA ATS Ae 
OIA DCM ARS Regt Brora Da, SAAT OAT IACS AT, GIAAT 
Feegn Bott Pay AI Safes APPt WMWepa Cl, BTA SVAN | 


dR ae He, Te AA saat (afaat six anfraf) ch feet A stew fer "Wsrae 
Si AR Wael OR SA asi," dt Sel Hel, "SA SAM ANG sik Pa Tale xet 
feb 6H Hfkcry eI" 


And when | (Allah) put in the hearts of Al-Hawarieen (the 
disciples) [of ‘lesa (Jesus)] to believe in Me and My Messenger, 
they said: "We believe. And bear witness that we are Muslims." 


Et quand J'ai révelé aux Apotres ceci: «Croyez en Moi et en Mon 
messager (Jésus)». Ils dirent: «Nous croyons; et atteste que nous 
sommes entierement soumis». 


[Recuerda] cuando inspiré a los discipulos para que creyeran en 
Mi y en Mi Mensajero. Ellos dijeron: "jCreemos! Sé testigo de que 
somos musulmanes [en sumisi6n a Dios]". 


TAT BSBA AAA BAMA GAT WH, BAA Aleta APT fas 

AAA PAS AAT Al, SATA GAT SSP CAEP AMTSK aANeVet 

BAA BA MAA? feta JAH AM IAAT HAA VWs, OS 
ONARE GA Pal 


BR Ae Hl Te Saat +t her, "U AAA ch se SAT! FA GSR LF ATH 
a GH SF Wl Ale SAR Ache 8?" HET, "Secils F Set, Ale TH sAMaiet 
atl" 


(Remember) when Al-Hawariun (the disciples) said: 
"O ‘lesa (Jesus), son of Maryam (Mary)! Can your 
Lord send down to us a table spread (with food) 

from heaven?" ‘lesa (Jesus) said: “Fear Allah, if you 


are indeed believers.’ 


Rappelle-toi le moment) ot les Apdtres dirent: «O Jésus, fils de 

Marie, se peut-il que ton Seigneur fasse descendre sur nous du 

ciel une table servie?» Il leur dit: «Craignez plutdt Allah, si vous 
étes croyants». 


Cuando los discipulos de Jesus dijeron: "jOh, Jesus hijo de Maria! 


¢]1u Senor podria hacernos descender del cielo una mesa 
servida?" Dijo: "Tengan temor de Dios, si es que son verdaderos 
creyentes’. 


Ola TAT GIAA GI CAH CAS BIB; DIAM SA AhIOS BE; 
Ula CAG GA Al, Bafa Wy ACIS YAY BTA HPPMTST AAI 
AKI 


¢ att, "eA dled 6 feb SAH S UTE GR SAR Fad Sede el Gk SH Are at 
ony feb da east Ga Hel SH BA SAU Mas XS" 


They said: ‘We wish to eat thereof and to be 


stronger in Faith, and to know that you have indeed 
told us the truth and that we ourselves be its 


witnesses." 


Ils dirent: «Nous voulons en manger, rassurer ainsi nos Coeurs, 
savoir que tu nous as réellement dit la verite et en étre parmi les 
temoins». 


Dijeron [los discipulos]: "Queremos comer de ella para que 
nuestros corazones se sosieguen, saber [con certeza] que nos 
has dicho la verdad y dar testimonio de ella’. 
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BBP CAH AMOS ANeet Baer Haba | Ol Baia Gs Wee, 
UIA AT 8 AATST AAS GT BMA AA AAS BlaAala 
op CA Vaio farefa 2 Safa Baird SA fra Baas CAS 

painter 


ARIA ch te $a At cel, "U sects, SAR Va! SAU SHA FT GHA SF AT 
Ue SAR, St SAR fey SX SAR sitet sie SAR eset ch fore walt ar 
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STeOT Welt heel €1" 


‘lesa (Jesus), son of Maryam (Mary), said: "O Allah 


our Lord! Send us from heaven a table spread (with 
food) that there may be for us - for the first and the 
last of us - a festival and a sign from You; and 


provide us sustenance, for You are the Best of 
sustainers. 


«O Allah, notre Seigneur, dit Jésus, fils de Marie, fais descendre 
du ciel sur nous une table servie qui soit une féte pour nous, pour 
le premier d'entre nous, comme pour le dernier, ainsi qu'un signe 

de Ta part. Nourris-nous: Tu es le meilleur des nourrisseurs.» 


Jesus hijo de Maria rezo: "j|Oh Dios, nuestro senor! Haz que 
descienda una mesa servida del cielo que sea para nosotros un 
acontecimiento festivo, tanto para los primeros como para los 

ultimos [de nuestra nacion], y un milagro proveniente de Ti. 

Concédenos Tu favor, pues Tu eres el mejor de los 
sustentadores’. 


vanced U bike Jake 


Brana Faces? faror SIA OF Aret cormsicad aAfS Bos PA 
DOsAT AI Wi AT AGS BPs Iq, SPY OLP ANT AN CAA, 
CI =f fargersacod BIAS POP CS AT 


aecle J hel, "A TA TAR Sar, fhe Sach UTA Gad F ot als SAH 
HAT At A sag Be Val Baa aa it BHT Gare F feat at 4 aa" 


Allah said: “lam going to send it down unto you, but 


if any of you after that disbelieves, then | will punish 
him with a torment such as | have not inflicted on 


anyone among (all) the ‘Alamin (mankind and jinns).' 


«Oui, dit Allah, Je la ferai descendre sur vous. Mais ensuite, 
quiconque d'entre vous refuse de croire, Je le chatierai d'un 
chatiment dont Je ne chatierai personne d'autre dans I'univers.» 


Respondio Dios: "La haré descender; pero si después alguno de 
ustedes reniega [de su fel, lo castigaré como no he castigado a 
nadie en el mundo’. 


TAT VTS IAC @ HT BAG Sawa! fa Re MBCA ACT 
MAE SZ, VASP AS STI B SAA ASSP Gory HAS 
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And (remember) when Allah will say (on the Day of 


Resurrection): "O ‘lesa (Jesus), son of Maryam 
Mary)! Did you say unto men: 'Worship me and m 


mother as two gods besides Allah?’ " He will say: 
"Glory be to You! It was not for me to say what | had 


no right (to say). Had | said such a thing, You would 


surely have known it. You know what is in my 
inner-self though | do not know what is in Yours, 
truly, You, only You, are the All-Knower of all that is 


hidden and unseen. 


(Rappelle-leur) le moment ou Allah dira: «O Jésus, fils de Marie, 
est-ce toi qui as dit aux gens: «Prenez-moi, ainsi que ma mere, 
pour deux divinités en dehors d'Allah?» Il dira: «Gloire et pureté a 
Toi! Il ne m'appartient pas de déclarer ce que je n‘ai pas le droit 
de dire! Si je l'avais dit, Tu l'aurais su, certes. Tu sais ce quill y a 
en moi, et je ne sais pas ce quil y a en Toi. Tu es, en verité, le 
grand connaisseur de tout ce qui est inconnu. 


[El Dia del Juicio Final] Dios dira: "jOh, Jesus hijo de Maria! 
éAcaso tu dijiste a la gente: "Adorenme a mi y a mi madre como 
divinidades junto con Dios?" Dira [Jesus]: "jGlorificado seas! No 

me corresponde decir algo a lo que no tengo derecho. Si lo 
hubiera dicho Tu lo sabrias. Tu conoces lo que encierra mi alma, 

mientras que yo ignoro lo que encierra la Tuya. Tu eres Quien 
conoce lo oculto. 


Ufa Cot ICAP RS Aferfea, SY OT SATS Jee at Gos Taco 
BIC PARCH El, SMA BlaRa ATE Beas Ha Pfs BAA B 
COMIC *AATATPS UIA Ola WIA BA foots Toms orca 
Aca fats | BTSsta TAta Satis Sai HPrsfaw Pac, ota 
CAE SAYS CICA WHE BINS ACA SAY HAIG AF 


Afaeato | 


"Aa Stat Sach ar sie He ael wer, forsanr Tt Ast airear fear ar, ae fe 
Aecile Hl Srattt chet, st ALT At <a S SA PERT Ht a $1 Gk ates ach F 
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"Never did | say to them aught except what You 
(Allah) did command me to say: ‘Worship Allah, my 
Lord and your Lord.’ And | was a witness over them 
while | dwelt amongst them, but when You took me 
up, You were the Watcher over them, and You are a 


Witness to all things. (This is a great admonition and 


warning to the Christians of the whole world). 


Je ne leur ai dit que ce que Tu m'avais commandé, (a Savoir): 
«Adorez Allah, mon Seigneur et votre Seigneur». Et je fus temoin 
contre eux aussi longtemps que je fus parmi eux. Puis quand Tu 
m’'as rappelé, c'est Toi qui fus leur observateur attentif. Et Tu es 

temoin de toute chose. 


No les transmiti sino lo que Tu me has ordenado: ‘Adoren solo a 
Dios, mi Senor y el suyo’. Fui testigo de sus acciones mientras 
estuve con ellos; pero después de que me elevaste, fuiste Tu 


Quien los vigild. Tu eres testigo de todas las cosas. 


am ars olde ns aa, SS Slat Betas AIH Vase aly Barf 
OIA PA SAA, OK Boiss aataprs, Jarfaws 


"aie LIS Aaa & att at ae St aed StS Bi Ae Tse AA He, at 
Pats I Heed UA, acdaalf SI" 


"If You punish them, they are Your slaves, and if You forgive them, 
verily You, only You are the All-Mighty, the All-Wise." 


Si Tu les chaties, ils sont Tes serviteurs. Et si Tu leur pardonnes, 
c'est Toi le Puissant, le Sage». 


Si los castigas, lo haces con derecho, pues son Tus siervos; pero 
si los perdonas, Tu eres el Poderoso, el Sabio". 


ONAN TAH Bea Ma WAM Wott OIG Grpica 
BMA VIKA GET SA AIC, Ara VaIMACH fAAlfaat eanew A 
Olal UICSS FEAST WHS Daly oicra afS Wes! ofS saraq 
PTO | 


eclle Het, "We dé fed 8 feb Geel al Sahl Seas aH USA | Sach 
fry US ant 8, forth het Fez ge vet obi, Baa Ft Gea Yet! sects GAS 
ott sar sik d Sas Volt Bul Bet Gast TSt Gel SI" 


Allah will say: "This is a Day on which the truthful will profit from 
their truth: theirs are Gardens under which rivers flow (in 
Paradise) - they shall abide therein forever. Allah is pleased with 
them and they with Him. That is the great success (Paradise). 


Allah dira: «Voila le jour ou leur véracité va profiter aux véridiques: 


ils auront des Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux pour y 
demeurer éternellement.» Allah les a agréés et eux L'ont agréé. 
Voila l'norme succes. 


Dios dira [el Dia del Juicio]: "Este es el dia en que los sinceros 
disfrutaran su sinceridad. Tendran jardines por donde corren rios, 
en los que estaran por toda la eternidad. Dios estara complacido 

de ellos y ellos con El. Esa sera la bienaventuranza. 


ACSMVA, GAGA AI8 JOGA VAS Wea yd Sisoroy Biss | 
fos WP RA Goa ASMA | 


STAI SR edt si st He src sha @, Aaa secils St ch gTaaet & 
3h oa ex dhe ht ara ota 3S 


To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth and 
all that is therein, and He is Able to do all things. 


A Allah seul appartient le royaume des cieux, de la terre et de ce 
quiils renferment. Et Il est Omnipotent. 


A Dios pertenece el reino de los cielos y de la tierra, y cuanto 
existe entre ambos. El tiene poder sobre todas las cosas. 


Q AWA, comic ats alaRd AGAag WAT PA, VAT AP WRT 
comicaa Mice SA Bw aise SAC NS 2afaa, ova fof orca 
BB COMIC A afozo BS Mea! BSAA GA PA AA 
Qa Siasigd GAAS VAM Pat Cio! 


U SAM cede! Heels h SA AWE cht le Hel Git Sat Gaur fehar z, 
wich HS att + Gert ak ey sort ar Pye che fear A at Sat Gh 
Bly Gaal wen feu Acces HI SX VAI, HR SAMA Hl AectleS Sl US ARTA 

AT Ufew 


O you who believe! Remember the Favour of Allah unto you when 
some people desired (made a plan) to stretch out their hands 
against you, but (Allah) withheld their hands from you. So fear 

Allah. And in Allah let believers put their trust. 


O les croyants! Rappelez-vous le bienfait d'Allah a votre égard, le 
jour ou un groupe d'ennemis s'apprétait a porter la main sur vous 
(en vue de vous attaquer) et qu'll repoussa leur tentative. Et 
craignez Allah. C'est en Allah que les croyants doivent mettre leur 
confiance. 


jOh, creyentes! Recuerden las bendiciones que Dios les concedido 
cuando sus enemigos intentaron agredirlos pero Dios los 
protegio. Tengan temor de Dios, y que los creyentes solo se 
encomienden a Dios. 


log BQSHI 


SNA TASHA PS (AP BRIS MGRcw Ale BY CICA 
AD A TA Ga WMI fae Safaris! Sas AcE Meas ois 
COMIC AH SiS AM COMAt aaa AfSyo Ha, Aero fice ate, 
OAS ATVI AS fra ATA, Of WRT Pa ATS BITAIAH 
OSA ART AT MS WS, SSI BUY BPS MICA HAN YT BA 
PHT AIS DPS COMICHAP CHIT WI ARS Pay, ACH SICH 
fice FAATAPTAR ATS Bl SNSSAT CONCHA AAT CAEP CT AHS 

AAADS PIPA BT, 1 fAPoOS WaT HA CA GTO AAT ACG! 


ecle +t SARSct Hh} Pedals S Fa foray a sie Sat GAH SF aS Aka 

fagep fey a1 sik steele 4 Her, "A GER are ¢, ale Gat AAMT HIaA 

Val, Held td XS, AS Wael OR SAM AG Gi Sahl GETAa Ar i seis 
Ol SeoT RU fea at A agg Gert qeisal Toa x He a sie Te Mya 
et Ua aml 4 ahaa Hem, frac dred aek Se Yet Shit fhe Sach VATA 

Ge a ford sae fear, dt dda 4 de oth sie del eed S Meh TTI" 


Indeed Allah took the covenant from the Children of Israel (Jews), 
and We appointed twelve leaders among them. And Allah said: "I 
am with you if you perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) and give 


Zakat and believe in My Messengers; honour and assist them, and 
lend to Allah a good loan. Verily, | will remit your sins and admit 
you to Gardens under which rivers flow (in Paradise). But if any of 
you after this, disbelieved, he has indeed gone astray from the 
Straight Path." 


Et Allah certes prit l'engagement des enfants d'lsraél. Nous 
nommames douze chefs d'entre eux. Et Allah dit: «Je suis avec 
vous, pourvu que vous accomplissiez la Salat, acquittiez la Zakat, 
croyiez en Mes messagers, les aidiez et fassiez a Allah un bon 
prét. Alors, certes, j'effacerai vos méfaits, et vous ferai entrer aux 
Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux. Et quiconque parmi 
vous, apres cela, mécroit, s'egare certes du droit chemin»! 


Dios celebro un pacto con los Hijos de Israel y designo de entre 
ellos doce jefes. Pero Dios les dijo: "Estaré con ustedes siempre 
que cumplan con la oracion, paguen el zakat, crean y apoyen a 
[todos] Mis Mensajeros, gasten generosamente en Mi causa; 
entonces perdonaré sus ofensas y los introduciré en jardines en 
los que corren rios. Pero quien [después de todo esto] niegue la 
verdad, se habra extraviado del camino recto’. 


Al-Maaida (5:13) W dors! spool alll 


BOA, SIA VRP GO Haba UIA Sia Gard Boat 
PATE OA2 OIG WSASP SOM DA Maal Stat SHIA SA 
BIT CAEP AGTS BST HT ATS SIA AI GACH CHA RASA, Oat 
Ol CAP GABA AS Pala fAIalo eyo Baa! Blots HAT SIA 
GBIA AT PIA SOTAN WAP BITAST ACS ACPA, SIMA BIST PSPS 
BT! BOIS, Blafy OIA WA Pa KAE AStal Hara! BAR 
DYARPIA CHAP SINT | 


PRY Sch TIA AG Ta Hl WT He Cat Gh HILT SAA GAUL Ad Al Bike 
Ach Fad Hale he (eT F eal cht FAch VIA FT HAN HS HI HS He ed 
@ Sik forth SRI SS Te [CCMA TWAT UM, SAAT Uh FST HIT Ft Yo AS | 
aR Ge sac feat a feat fa ayreaeard Hr SRS VAT Teta VET! SAA VAT 
A Hetaret AS ANT 8, dt a SS AAT che al HR Se Stet! Mya Sl Acces 
apt a att fra é ait sarenaff 2 


So because of their breach of their covenant, We cursed them, 
and made their hearts grow hard. They change the words from 


their (right) places and have abandoned a good part of the 
Message that was sent to them. And you will not cease to 
discover deceit in them, except a few of them. But forgive them, 
and overlook (their misdeeds). Verily, Allah loves Al-Muhsinun 
(good-doers - see V. 2:112). 


Et puis, a cause de leur violation de l'engagement, Nous les avons 
maudits et endurci leurs coeurs: ils détournent les paroles de leur 
sens et oublient une partie de ce qui leur a été rappelé. Tu ne 
cesseras de découvrir leur trahison, sauf d'un petit nombre 
d'entre eux. Pardonne-leur donc et oublie [leurs fautes]. Car Allah 
aime, certes, les bienfaisants. 


Pero por haber violado el pacto los maldije y sus corazones se 
volvieron insensibles y duros. [Por eso] tergiversan el sentido de 
las palabras [de la Tora] sacandolas de contexto, y dejan de lado 
parte de lo que les fue mencionado [en ella]. Descubriras que la 
mayoria de ellos, salvo unos pocos, traicionan [a la gente]; pero 

tu disculpalos y sé tolerante con ellos, porque Dios ama a los que 
hacen el bien. 


Al-Maaida (5:14) AE >> “I (a> >I aul uc) 
Lain WAS 191158 etien GIST cyind 
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Tal AC? BIAal STS, VIA OIcay BTS CAH ICA BHI 
fAGISAA | Bsa GIANG AI GACH ares Aaa, Ot CAEP GABA 
NS Pal GH CAT BNOSAT SUPA PATS WAS OIA ACT 
Aa-ifas or 3 Aaa nviao te Maral VACA Bras 
OIA OIA POPS WHR BAS PACA | 


BR Sat SA abl S Ht os Ta ferar an, forest chet at feb SA ART 
(Sarg) & ford vit Ho se fra |SKI Aes HA TA Ml SAH Veh FST 
HTT YT S| fhe SHA Sach cha fps ach ch Ferg AAT Bike SU HT AMT 
USH Ct, AR Aces Vics TO IA VM, Vit HS A Sard ve a 


And from those who call themselves Christians, We took their 
covenant, but they have abandoned a good part of the Message 
that was sent to them. So We planted amongst them enmity and 

hatred till the Day of Resurrection (when they discarded Allah's 

Book, disobeyed Allah's Messengers and His Orders and 
transgressed beyond bounds in Allah's disobedience), and Allah 
will inform them of what they used to do. 


Et de ceux qui disent: «Nous sommes chretiens», Nous avons pris 
leur engagement. Mais ils ont oublié une partie de ce qui leur a 
ete rappelé. Nous avons donc suscité entre eux l'inimitié et la 
haine jusqu'au Jour de la Résurrection. Et Allah les informera de 
ce quils faisaient. 


[Dios también tom6 un compromiso] con quienes dicen: "Somos 
cristianos", pero ellos dejaron de lado parte de lo que les habia 
mencionado [en el Evangelio]. Y [por eso] sembré entre ellos la 
discordia y el odio hasta el Dia de la Resurreccion, cuando Dios 
les hara saber el [gran] nivel de desvio que alcanzaron. 


QZORCHPOIN COMIC SIC Bala AST BAA BAA! 
fPurea Epa fAaT COMAT CAT PAC, FSA Gla FAT CAH BH 
faaa APPA SAS AAs BCS AIT Ahora PASI Coca SICA 
IPT GSAT CTS ACT AI APG WAST AFI 


U false! SARI Wot FSR OS ST Tar S1 fare cl ot are Ga fesard 
Y, sad SF age ard de Per ae ale ver @ sik gga-at stat at ots 
ddl 6! GER Ua Aectle Hl AR SF Vena Bike Uh WE fehals AT Tg @, 


O people of the Scripture (Jews and Christians)! 
Now has come to you Our Messenger (Muhammad 


SAW) explaining to you much of that which you used 


to hide from the Scripture and passing over (i.e. 


leaving out without explaining) much. Indeed, there 


has come to you from Allah a light (Prophet 
Muhammad SAW) and a plain Book (this Quran). 


O gens du Livre! Notre Messager (Muhammad) vous est certes 
venu, vous exposant beaucoup de ce que vous cachiez du Livre, 
et passant sur bien d'autres choses! Une lumiére et un Livre 
explicite vous sont certes venus d'Allah! 


jOh, Gente del Libro! Les ha Ilegado un Mensajero enviado por Mi, 
cuya mision es traerles a la luz los preceptos mas importantes 
que ocultaron de la Biblia, y facilitar muchos otros preceptos. 
Dios les ha enviado una luz y un Libro claro [el Coran], 


4 Gist Brana Aa Sia Was Sraat SE, Olas faatorata set 
amfa PSA AA2 TIGA ST ACH Ast SRDS CAP KA BA 
Bictis MEP BATA SAA VA WAST ACA AfASteTA SBA 


fodich ERI Aceils SA Afth Ht at Sach) VAT Hr st 8, Aad Hr 
Ue (eat VETS Bi UT Stat F VS cai at eket S frpretene Torret Hr 
AR A Vel S SHR Bes Sel ArT Ue Tew Weve! 


Wherewith Allah guides all those who seek His Good 
Pleasure to ways of peace, and He brings them out 
of darkness by His Will unto light and guides them to 
a Straight Way (Islamic Monotheism). 


Par ceci (le Coran), Allah guide aux chemins du salut ceux qui 
cherchent Son agrément. Et Il les fait sortir des ténebres a la 


lumiére par Sa grace. Et Il les guide vers un chemin droit. 


con el cual Dios guia a quienes buscan Su complacencia hacia 
los caminos de la salvacion, los extrae por Su voluntad de las 
tinieblas hacia la luz, y los dirige por el camino recto. 


fa*OX OAT PIA, Val ACT, AHR BAG AaIAs Saal SA 
feiceen Paha, AM Ol aa, OS Ja AM Oa HS BAG Afaws, ola 
Cag AI GIVH UAT SIC, SIH AASEP KIL PAGS BIA, SKI 
IAT PING WT BCS fp Al BSA PIB CAH OIA AAAS 
TIS AA? ASMVA, GAGA B YOGA ACT A BIiCe, Wp g_A 
OAT Bla OF Blea BAroys | Sf at Seat APS Pa! Bas 
Wap yd Grd ears | 


fa ét sa abt 4 saanre fehar, fet He|l, "Steoile al dét ARIA aT set 


Hate 1" Hel, "secs & AM faa HS TA Te Aha @, Ale Ts AIA 
al Ua Hate at sie Sach AT (ALAA) Hl Ske BAe eectaretl at fase 
HA Te? Bk Heels ot ch fore S Mallet AHI Sie edt AL sik sit 
HS Src Hea Ss Sahl Atl Te Gt Alsat S Gal HAT S1 SH seeks Ht Sx 
ober cht Grae Uta 81" 


Surely, in disbelief are they who say that Allah is the Messiah, son 
of Maryam (Mary). Say (0 Muhammad SAW): "Who then has the 
least power against Allah, if He were to destroy the Messiah, son 
of Maryam (Mary), his mother, and all those who are on the earth 
together?" And to Allah belongs the dominion of the heavens and 
the earth, and all that is between them. He creates what He wills. 
And Allah is Able to do all things. 


Certes sont mécréants ceux qui disent: «Allah, c'est le Messie, fils 
de Marie!» - Dis: «Qui donc détient quelque chose d'Allah (pour 
L'empécher), s'll voulait faire périr le Messie, fils de Marie, ainsi 

que sa mere et tous ceux qui sont sur la terre?... A Allah seul 
appartient la royauté des cieux et de la terre et de ce qui se trouve 
entre les deux». Il crée ce qu'll veut. Et Allah est Omnipotent. 


Son incrédulos quienes dicen: "Jesus hijo de Maria es Dios". 
Diles: "ZQuién podria impedir que Dios exterminara al Mesias hijo 
de Maria, a su madre y a todo cuanto existe en la Tierra, si asi lo 


quisiera?" A Dios pertenece el reino de los cielos y de la Tierra, y 
todo lo que existe entre ambos. Dios crea lo que Le place, porque 
El tiene poder sobre todas las cosas. 


S dsoty alll Test yo3 calls sogdl edI3% 
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Bent B {Sida IG, VIAA Ulalad Aaa @ ofA farsa! Sta 
IS, OK Sly cornicraen atcata fafa KPa AA HTT PARA? 
JAR COMING BAA FS AAR VWSSS AAA Arqal fot Ace 
BPal APA DAMA AAS VS Seal ~Y ANIA SAA! AMG, VATA 3 
QUASI ACH At HR VNCY, Siw Uragqaas Unfaorwy AGICR LA’ BIA 
MPS AONASA PACS BI 


Teal Bi SUS Hed B, "SA al stectlS & ae sie sah Ted Bl" cel, "fhe 
dé Ge GER Talel Ux ds at cat 8? Sa Ye Ae! e, Slech GH at Sach Ver 
feu gu Uiftrat 4 S um Faw atl ae ford are aT He sie fos TTS Ss TI" 
aR Heels at & fey s aeael Arena Se eect cht Bik oil He ach Sha 


6 dé Uf, Sik oT AT sal Al sik eS 


And (both) the Jews and the Christians say: "We are 
the children of Allah and His loved ones." Say: "Why 
then does He punish you for your sins?" Nay, you are 
but human beings, of those He has created, He 
forgives whom He wills and He punishes whom He 
wills. And to Allah belongs the dominion of the 
heavens and the earth and all that is between them 


and to Him is the return (of all). 


Les Juifs et les Chrétiens ont dit: «Nous sommes les fils d'Allah et 
Ses préférés.» Dis: «Pourquoi donc vous chatie-t-ll pour vos 
péchés?» En fait, vous étes des étres humains d'entre ceux qu'll a 
créés. Il pardonne a qui II veut et II chatie qui Il veut. Et a Allah 
seul appartient la royauté des cieux et de la terre et de ce qui se 
trouve entre les deux. Et c'est vers Lui que sera la destination 
finale. 


Dicen judios y cristianos: "Somos hijos de Dios y sus predilectos". 
Diles: "Si asi fuera, gpor qué los castigara por los pecados que 
cometen? No son sino como el resto de la humanidad, seres 


creados por El. Dios perdona a quien quiere y castiga a quien 
quiere. A Dios pertenece el reino de los cielos y de la Tierra, y 
todo lo que existe entre ambos, y ante El compareceremos [para 
que nos juzgue por nuestras acciones]". 


QaReHPostt! mic Pie Daa DAT SATT BABA, fa 
ATTA ASA AT COMIC PIC ABT ACI IFA BAAS 
COAT ABM IAS At ATA Cl, SWATCH PIC PIA IPALAMUAPST 3 
Sloarie Saad SES fF | BOA, MICA SICH WpieaMaroi 3 
Ole aries BlaaT PAAM | DOA, COMIC BICW IPILAMUTo B 
OT ATS AFT CICA! SNA WSR GAT Wears | 


U fharaaiet! SANT Wot US GA PER Us aa @ sik Ger ferg (FART 
STR) GA-IAR FAA HAT @, Saleh Weil ch srt ar ese va 
Wed F aq U1, afeh GH Ye J he Gal fh “sar ure als YA-AAAN 
CAAT SR Gated HATA Tel STATI" Gt SAT! Stet TS UTS YA-AATAR 
CAAT SAR Pelt HATA SAT TA Sl Beets cht Se ahot cht GHA Uta |} 


O people of the Scripture (Jews and Christians)! 
Now has come to you Our Messenger (Muhammad 


SAW) making (things) clear unto you, after a break in 
the series of) Messenaers, lest you say: "There 


came unto us no bringer of glad tidings and no 
warner. But now has come unto you a bringer of 
glad tidings and a warner. And Allah is Able to do all 
things. 


O gens du Livre! Notre Messager (Muhammad) est venu pour 
vous éclairer apres une interruption des messagers afin que vous 
ne disiez pas: «ll ne nous est venu ni annonciateur ni avertisseur». 

Voila, certes, que vous est venu un annonciateur et un 
avertisseur. Et Allah est Omnipotent. 


jOh, Gente del Libro! Luego de que pasara un tiempo desde el 
ultimo Mensajero, les ha Ilegado Mi Mensajero para aclararles la 
verdad, y que no puedan decir [el Dia del Juicio Final]: "No se nos 

presento nadie que nos albriciara [con el monoteismo] y nos 

advirtiera [contra la idolatria]". Pues ahora si tienen quien les 
albricia y les advierte, porque Dios es sobre toda cosa Poderoso. 


TAT FA A WAM TACT BBA WAM, Costas ATS 
Ola GAAS HAT Pa, Aa PSY Coricad Ace ANIA BPS 
PAA, COMMA ASuAhS PABA AAR COMNTMAS AIA 

fata Melcas, at Reaericon SIGS Caley | 


aR oe Hel Te AAT Ft aot HA ch cbt S Het A, "CU ANT! Sects cht 
oe Ad al ae ae Gt Sat Ge Vals Al 61 Sat Toa asi tar feny site 
Po Wh SATA BH Goal de He fear ot Gar F fers at Aer fear a 


And (remember) when Musa (Moses) said to his people: "O my 
people! Remember the Favour of Allah to you, when He made 
Prophets among you, made you kings, and gave you what He had 
not given to any other among the 'Alamin (mankind and jinns, in 
the past)." 


(Souvenez-vous) Lorsque Moise dit a son peuple: «O, mon peuple! 
Rappelez-vous le bienfait d'Allah sur vous, lorsqu'll a désigné 
parmi vous des prophetes. Et Il a fait de vous des rois. Et II vous a 
donné ce quill n‘avait donné a nul autre aux mondes. 


[Recuerda] cuando Moisés dijo a su pueblo: "jOh, pueblo mio! 
Recuerden las bendiciones que Dios les concedio al hacer que 
surgieran entre ustedes Profetas y poderosos, y los bendijo con 
gracias que no concedio a nadie de sus contemporaneos. 


QoMaia Wants, ata GCS AKT Ha, A SAR comic Gey 
fade ta Maar AAs CRT HE AONASA BSN AT! BHAT 
COMA HSAB VI ASE 


"OAR chit! ga ufds aA A udder Hel, ol Sects + Ger fery fora até 
SiR Us AF Sel, HUM, ae Fos TTT" 


"O my people! Enter the holy land (Palestine) which Allah has 
assigned to you, and turn not back (in flight) for then you will be 
returned as losers." 


O mon peuple! Entrez dans la terre sainte qu’'Allah vous a 
prescrite. Et ne revenez point sur vos pas [en refusant de 
combattre] car vous retourneriez perdants. 


jOh, pueblo mio! Entren en la Tierra Santa que Dios destino para 
ustedes y no renieguen [de su fe], porque se convertirian en 
perdedores’. 


Olt TAT BVA, UG APiD Ader AaHTS GifS AGI! Brayat 
SLAG OTANI We Al, Al ALS at OA OTA CAH AA BAI WT! Sat 
ah Tad IEP RA 2G Aa OK faroos Brat AKT Pa’ 


Se cher, "U FaT! SAA at se! UH ALT Ved S| BA at del Hala vet 


OI Gchd, a ach fh 4 Get a Paper set Sir | St, afe d get a Aaa ay, 
dt 6A Hag oleae et oe |" 


They said: "O Musa (Moses)! In it (this holy land) are a people of 
great strength, and we shall never enter it, till they leave it; when 
they leave, then we will enter." 


Ils dirent: «O Motse, il y a la un peuple de géants. Jamais nous n'y 
entrerons jusqu’a ce quiils en sortent. S'ils en sortent, alors nous y 
entrerons». 


Respondieron: "jOh, Moisés! Alli hay gente poderosa, asi que no 
entraremos hasta que ellos se marchen. Solo cuando abandonen 
la ciudad entraremos’. 


CUTS AG CA YAS Tove, UA AfS Bray BAR 
PRPEHAS CMA SIG OAT SHAT HS AAG AKT PAI 
DSIAT COAT AAT SIC AAA PAG, OAT COMA Gal AAI VA 
Uleiza Gq want Sa aM comat Krai 2s | 


OA Stare FS St at Aah Ud A St AUR Hecil) HI SVS UT! Felt 
Hel, "SA AMT ch Ahlact H aka F Uae Sl oat! Gta Ta saa ulate et 
ONIN, al GH St WUral SFT! Steers Ue ART Vel, ale Ta sAMaret Vt" 


Two men of those who feared (Allah and) on whom Allah had 
bestowed His Grace [they were Yusha’ (Joshua) and Kalab 
(Caleb)] said: "Assault them through the gate, for when you are in, 
victory will be yours, and put your trust in Allah if you are believers 
indeed." 


Deux hommes d'entre ceux qui craignaient Allah et qui étaient 
comblés par Lui de bienfaits dirent: «Entrez chez eux par la porte; 
puis quand vous y serez entrés, vous serez sans doute les 
dominants. Et c'est en Allah qu'il faut avoir confiance, si vous étes 
croyants». 


Dos hombres que tenian temor de Dios, que habian sido 
bendecidos [con una fe solidal, dijeron: "Ingresen 


sorpresivamente por la puerta, porque si lo hacen obtendran la 
victoria. Pero encomiéndense solo a Dios, si es que 
verdaderamente son creyentes’. 


OAT TAT QA, SAS GAAS PAA ONE A A, TOY Sia 
AUS MPS BSA, SHA @ SAAS ATAIPSS At AIS SGI 
THR PE fA SAAT Cot AAs TSW | 


SEM Hel, "U FA! Ges ach F AM Aer é@, GA a Hala set set Car at |} 
A STS GA HR GERI Xe, Hk alt ost! SA al Gel dd Yer" 


They said: "0 Musa (Moses)! We shall never enter it as long as 
they are there. So go you and your Lord and fight you two, we are 
sitting right here." 


Ils dirent: «Moise! Nous n'y entrerons jamais, aussi longtemps 
quiils y seront. Va donc, toi et ton Seigneur, et combattez tous 


deux. Nous restons la ou nous sommes». 


Dijeron: "jOh, Moises! No ingresaremos mientras ellos 
permanezcan dentro. Ve tu con tu Sefor y combatelos, que 
nosotros nos quedaremos aqui’. 


Fol ATT QUAM AaTAPS, A we fac Goa 3 fica 
CRAM ba HA aia Boug, Bray BIA ACA GB A BATT 
WOIG ACH WAP Dara | 


SoH chet, "Ae Va! AAT ay aust sik aust arg ch afafech feat ux siferenre 
Tél Ol Se: LEAR Sie St Aaa ab & shes sternal Get ce I" 


He [Musa (Moses)] said: "O my Lord! | have power only over 
myself and my brother, so separate us from the people who are 
the Fasiqun (rebellious and disobedient to Allah)!" 


Il dit: «Seigneur! Je n'ai de pouvoir, vraiment, que sur moi-méme 
et sur mon frere: sépare-nous donc de ce peuple pervers». 


Dijo [Moisés]: "jSefor mio! Solo tengo control de mis actos y 
autoridad sobre mi hermano [Aaron], decide TU entre ellos y 
nosotros’. 


Al-Maaida (5:26) 


Bul pall ey 8 


AIHA 4 OT Birt TAA ALS SIMA GGT VAAN Pal BA! STAT 
OAD OUNANS Al AK BOA, Gas BLT WATE GIG 7st 
Pa aT 


HE, "SST at ts Ae YA cis av che Sth fery afta S1 S eect H Are- 
AR feat at GH 4 Haaren chit ch Wier Aten + chet" 


(Allah) said: "Therefore it (this holy land) is forbidden to them for 

forty years; in distraction they will wander through the land. So be 

not sorrowful over the people who are the Fasiqun (rebellious and 
disobedient to Allah)." 


Il (Allah) dit: «Eh bien, ce pays leur sera interdit pendant quarante 
ans, durant lesquels ils erreront sur la terre. Ne te tourmente donc 
pas pour ce peuple pervers». 


Dijo [Dios a Moisés]: "Les estara prohibida [la entrada en Tierra 
Santa]. Vagaran por la tierra durante cuarenta afos. No te aflijas 
por la gente perversa’. 
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Ulla Unifa Bort aa &, Beta Orcas mamas apoiatacs 
ONSTR At THRIT BABA ONGATA WaT Pea; VICAT Hea 


DHA PARA AT AT’ OIA CAH HOS APa-AA Ola SMAAK 
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And so judge (you 0 Muhammad SAW) between them by what 
Allah has revealed and follow not their vain desires, but beware of 
them lest they turn you (OQ Muhammad SAW) far away from some 

of that which Allah has sent down to you. And if they turn away, 

then know that Allah's Will is to punish them for some sins of 
theirs. And truly, most of men are Fasiqun (rebellious and 
disobedient to Allah). 


Juge alors parmi eux d'aprés ce qu'Allah a fait descendre. Ne suis 
pas leurs passions, et prends garde quills ne tentent de t'éloigner 
d'une partie de ce qu'Allah t'a révélé. Et puis, s'ils refusent (le 
jugement révélé) sache qu’Allah veut les affliger [ici-bas] pour une 


partie de leurs péchés. Beaucoup de gens, certes, sont des 
pervers. 


Juzga entre ellos conforme a lo que Dios ha revelado, no te 
sometas a sus deseos y ten cuidado con ellos, no sea que te 
aparten con enganos de lo que Dios te ha revelado. Si ellos se 
rehusan [a seguir lo que has dictaminado], sabe que Dios, a causa 
de sus pecados, quiere afligirlos. Pero muchas personas [a pesar 
de las advertencias] son perversas. 
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Do they then seek the judgement of (the Days of) Ignorance? And 


who is better in judgement than Allah for a people who have firm 
Faith. 


Est-ce donc le jugement du temps de I'Ignorance qu'ils cherchent? 
Qu'y a-t-il de meilleur qu'Allah, en matiére de jugement pour des 
gens qui ont une foi ferme? 


¢Acaso prefieren un juicio segun las leyes paganas? Pero, ¢qué 
mejor juicio que el de Dios para quienes estan convencidos de su 
fe? 
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Verily, We did send down the Taurat (Torah) [to Musa (Moses)], 
therein was guidance and light, by which the Prophets, who 
submitted themselves to Allah's Will, judged the Jews. And the 
rabbis and the priests [too judged the Jews by the Taurat (Torah) 
after those Prophets] for to them was entrusted the protection of 
Allah's Book, and they were witnesses thereto. Therefore fear not 
men but fear Me (O Jews) and sell not My Verses for a miserable 
price. And whosoever does not judge by what Allah has revealed, 
such are the Kafirun (i.e. disbelievers - of a lesser degree as they 
do not act on Allah's Laws). 


Nous avons fait descendre la Thora dans laquelle il y a guide et 
lumiere. C'est sur sa base que les propheétes qui se sont soumis a 
Allah, ainsi que les rabbins et les docteurs jugent les affaires des 
Juifs. Car on leur a confié la garde du Livre d'Allah, et ils en sont 

les temoins. Ne craignez donc pas les gens, mais craignez Moi. 

Et ne vendez pas Mes enseignements a vil prix. Et ceux qui ne 

jugent pas d'aprés ce qu'Allah a fait descendre, les voila les 
meécréants. 


He revelado la Tora, en la que hay guia y luz. Los Profetas 
entregados [a la voluntad de Dios] juzgaban entre los judios. Lo 
mismo hicieron los rabinos y juristas en cumplimiento de su 
mision de custodiar el Libro de Dios y ser testigos de él [en sus 
ensefnanzas]. No teman a la gente sino que tengan temor de Mi. 
No vendan Mis preceptos por un precio vil. Quienes no juzgan 
conforme a lo que Dios ha revelado [por considerarlo inferior], 
esos son los verdaderos incrédulos. 
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And We ordained therein for them: "Life for life, eye for eye, nose 
for nose, ear for ear, tooth for tooth, and wounds equal for equal." 
But if anyone remits the retaliation by way of charity, it shall be 
for him an expiation. And whosoever does not judge by that which 
Allah has revealed, such are the Zalimun (polytheists and 
wrong-doers - of a lesser degree). 


Et Nous y avons prescrit pour eux vie pour vie, oail pour ceil, nez 
pour nez, oreille pour oreille, dent pour dent. Les blessures 


tombent sous la loi du talion. Apres, quiconque y renonce par 
charité, cela lui vaudra une expiation. Et ceux qui ne jugent pas 
d'apres ce qu’Allah a fait descendre, ceux-la sont des injustes. 


He prescrito en ella [la Tora, la justicia retributiva]: Vida por vida, 
ojo por ojo, nariz por nariz, oreja por oreja, diente por diente, y con 
las heridas una similar. Pero si la victima perdona [que se aplique 

la pena al culpable] esto le servira de expiacién. Quienes no 
juzgan conforme a lo que Dios ha revelado [por considerarlo 
inferior], ésos son los verdaderos ofensores. 
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And in their footsteps, We sent ‘lesa (Jesus), son of Maryam 
(Mary), confirming the Taurat (Torah) that had come before him, 
and We gave him the Injeel (Gospel), in which was guidance and 

light and confirmation of the Taurat (Torah) that had come before 
it, a guidance and an admonition for Al-Muttaqun (the pious - see 
V. 2:2). 


Et Nous avons envoyé aprés eux Jésus, fils de Marie, pour 

confirmer ce quiil y avait dans la Thora avant lui. Et Nous lui 

avons donné I'Evangile, ou il y a guide et lumiére, pour confirmer 
ce quil y avait dans la Thora avant lui, et un guide et une 


exhortation pour les pieux. 


Hice que Jesus hijo de Maria siguiera [el ejemplo de los Profetas 
anteriores], en confirmacion de la verdad que aun quedaba en la 
Tora. A el le he revelado el Evangelio en el que habia guia y luz, 
como confirmacion de lo que aun quedaba de la Tora, y como 
guia y exhortacion para los que tienen temor de Dios y piedad. 
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Let the people of the Injeel (Gospel) judge by what Allah has 
revealed therein. And whosoever does not judge by what Allah 
has revealed (then) such (people) are the Fasiqun (the rebellious 
i.e. disobedient (of a lesser degree) to Allah. 


Que les gens de l'Evangile jugent d'aprés ce qu’Allah y a fait 
descendre. Ceux qui ne jugent pas d'apres ce qu’Allah a fait 
descendre, ceux-la sont les pervers. 


Que los seguidores del Evangelio juzguen segun lo que Dios ha 
revelado en él, porque los que no juzgan conforme a lo que Dios 
ha revelado, ésos son los verdaderos perversos. 
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And We have sent down to you (0 Muhammad SAW) 
the Book (this Quran) in truth, confirming the 
Scripture that came before it and Mohayminan 


trustworthy in highness and a witness) over it (old 
Scriptures). So judge between them by what Allah 
has revealed, and follow not their vain desires 


diverging away from the truth that has come to you. 


To each among you, We have prescribed a law and a clear way. If 
Allah willed, He would have made you one nation, but that (He) 
may test you in what He has given you; so strive as in a race in 


good deeds. The return of you (all) is to Allah; then He will inform 
you about that in which you used to differ. 


Et sur toi (Muhammad) Nous avons fait descendre le Livre avec la 
vérité, pour confirmer le Livre qui était la avant lui et pour 
préevaloir sur lui. Juge donc parmi eux d'aprés ce qu’Allah a fait 
descendre. Ne suis pas leurs passions, loin de la vérité qui t'est 
venue. A chacun de vous Nous avons assigné une législation et 
un plan a suivre. Si Allah avait voulu, certes II aurait fait de vous 
tous une seule communauté. Mais II veut vous éprouver en ce 
qu'll vous donne. Concurrencez donc dans les bonnes ccevres. 
C'est vers Allah qu'est votre retour a tous; alors II vous informera 
de ce en quoi vous divergiez. 


[Y a ti, ;oh, Mujammad!] Te he revelado el Libro que contiene la 

verdad definitiva [el Coran], que corrobora los Libros revelados 

anteriormente y es juez de lo que es verdadero en ellos. Juzga 

conforme a lo que Dios ha revelado y no te sometas a sus deseos 

transgrediendo la Verdad que has recibido. A cada [comunidad 

religiosa] le he dado una legislacioén y una metodologia [norma]. 
Si Dios hubiera querido habria hecho de ustedes una sola 
comunidad, pero quiso probar su fe en lo que les revelo. 

Apresurense a realizar obras de bien, porque todos 
compareceran ante Dios, y El les informara acerca de lo que 
discrepaban. 
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And so judge (you O Muhammad SAW) between them by what 
Allah has revealed and follow not their vain desires, but beware of 
them lest they turn you (O Muhammad SAW) far away from some 

of that which Allah has sent down to you. And if they turn away, 

then know that Allah's Will is to punish them for some sins of 
theirs. And truly, most of men are Fasiqun (rebellious and 
disobedient to Allah). 


Juge alors parmi eux d'aprés ce qu'Allah a fait descendre. Ne suis 
pas leurs passions, et prends garde quiils ne tentent de t'éloigner 
d'une partie de ce qu'Allah t'a révélé. Et puis, s'ils refusent (le 
jugement révélé) sache qu’Allah veut les affliger [ici-bas] pour une 
partie de leurs péchés. Beaucoup de gens, certes, sont des 
pervers. 


Juzga entre ellos conforme a lo que Dios ha revelado, no te 
sometas a sus deseos y ten cuidado con ellos, no sea que te 
aparten con enganos de lo que Dios te ha revelado. Si ellos se 
rehusan [a seguir lo que has dictaminado], sabe que Dios, a causa 
de sus pecados, quiere afligirlos. Pero muchas personas [a pesar 
de las advertencias] son perversas. 
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Verily, We took the covenant of the Children of Israel 
and sent them Messengers. Whenever there came 
to them a Messenger with what they themselves 
desired not - a group of them they called liars, and 
others among them they killed. 


Certes, Nous avions déja pris l'engagement des Enfants d'lsraél, 


et Nous leur avions envoyé des messagers. Mais chaque fois 
qu'un Messager leur vient avec ce quiils ne désirent pas, ils en 
traitent certains de menteurs et ils en tuent d'autres. 


Celebré un pacto solemne con los Hijos de Israel y les envié 
Mensajeros. Siempre que un Mensajero se presentaba ante ellos 
con algo que no les gustaba, lo desmentian o lo mataban. 
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They thought there will be no Fitnah (trial or punishment), so they 


became blind and deaf; after that Allah turned to them (with 
Forgiveness); yet again many of them became blind and deaf. 
And Allah is the All-Seer of what they do. 


Comptant qu'il n'y aurait pas de tentation contre eux, ils étaient 
devenus aveugles et sourds. Puis Allah accueillit leur repentir. 
Ensuite, beaucoup d'entre eux redevinrent aveugles et sourds. Et 
Allah voit parfaitement ce quiils font. 


Crejan que no les alcanzaria ninguna calamidad [por sus 
crimenes] y se volvieron ciegos y sordos [de corazon], pero Dios 
los perdono, aunque muchos de ellos reincidieron. Dios ve todo 

lo que hacen. 
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Surely, they have disbelieved who say: “Allah is the 
Messiah ['lesa (Jesus)], son of Maryam (Mary)." But 
the Messiah ['lesa (Jesus)] said: "O Children of 
Israel! Worship Allah, my Lord and your Lord." Verily, 


whosoever sets up partners in worship with Allah, 
then Allah has forbidden Paradise for him, and the 


Fire will be his abode. And for the Zalimun 


(polytheists and wrong-doers) there are no helpers. 


Ce sont, certes, des mécréants ceux qui disent: «En vérité, Allah 
c'est le Messie, fils de Marie.» Alors que le Messie a dit: «O 


enfants d'lsraél, adorez Allah, mon Seigneur et votre Seigneur». 
Quiconque associe a Allah (d'autres divinités,) Allah lui interdit le 
Paradis; et son refuge sera le Feu. Et pour les injustes, pas de 
secoureurs! 


Quienes dicen: "Dios y el Mesias hijo de Maria son una misma 
persona’ niegan la verdad, porque el mismo Mesias dijo: "jOh, 
Hijos de Israel! Adoren solo a Dios, que es mi Senor y el suyo". A 
quien atribuya actos de adoracion a otros ademas de Dios, El le 
vedara el Paraiso y su morada sera el Infierno. Los injustos no 
tendran quién los socorra. 
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Surely, disbelievers are those who said: "Allah is the 
third of the three (in a Trinity)." But there is no ilah 


(god) (none who has the right to be worshipped) but 
One Ilah (God -Allah). And if they cease not from 
what they say, verily, a painful torment will befall the 
disbelievers among them. 


Ce sont certes des mécréants, ceux qui disent: «En verite, Allah 
est le troisieme de trois.» Alors qu'il n'y a de divinité qu'Une 
Divinité Unique! Et s‘ils ne cessent de le dire, certes, un chatiment 
douloureux touchera les mécréants d'entre eux. 


Quienes dicen: "Dios es una de las tres personas de la trinidad", 
niegan la verdad, porque no hay mas que una sola divinidad. Si no 
desisten de sus palabras, un castigo doloroso azotara a quienes 

se obstinan en negar la verdad. 
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Will they not repent to Allah and ask His Forgiveness? For Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 


Ne vont-ils donc pas se repentir a Allah et implorer Son pardon? 
Car Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 


¢~Acaso no van a arrepentirse y pedir perdon a Dios? Dios es 
Perdonador, Misericordioso. 


Al-Maaida (5:75) 
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The Messiah ['lesa (Jesus)], son of Maryam (Mary), 
was no more than a Messenger; many were the 
Messengers that passed away before him. His 
mother [Maryam (Mary)] was a Siddiqah fi.e. she 
believed in the words of Allah and His Books (see 
Verse 66:12)]. They both used to eat food (as any 
other human being, while Allah does not eat). Look 


how We make the Ayat (proofs, evidences, verses 
lessons, signs, revelations, etc.) clear to them, yet 


look how they are deluded away (from the truth). 


Le Messie, fils de Marie, n'était qu'un Messager. Des messagers 
sont passés avant lui. Et sa mere était une véridique. Et tous deux 
consommaient de la nourriture. Vois comme Nous leur 
expliquons les preuves et puis vois comme ils se détournent. 


El Mesias hijo de Maria es solo un Mensajero, como los otros 
Mensajeros que le precedieron. Su madre fue una creyente 
devota. Ambos necesitaban alimentos [como el resto de los 
seres humanos]. Observa como les aclaré las evidencias, y como 
[a pesar de eso] rechazan la verdad. 
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Say (O Muhammad SAW to mankind): "How do you 
worship besides Allah something which has no 


power either to harm or to benefit you? But it is Allah 
Who is the All-Hearer, All-Knower." 


Dis: «Adorez-vous, au lieu d'Allah, ce qui n‘a le pouvoir de vous 
faire ni le mal ni le bien?» Or c'est Allah qui est I'Audient et 
‘Omniscient. 


Di: "gAcaso van a adorar, en lugar de Dios, lo que no puede 
causarles perjuicio ni beneficio? Dios todo lo oye, todo lo sabe". 
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Say (O Muhammad SAW): "O people of the Scripture (Jews and 
Christians)! Exceed not the limits in your religion (by believing in 
something) other than the truth, and do not follow the vain 
desires of people who went astray in times gone by, and who 
misled many, and strayed (themselves) from the Right Path." 


Dis: «O gens du Livre, n'exagérez pas en votre religion, s:opposant 
a la vérité. Ne suivez pas les passions des gens qui se sont 
égarés avant cela, qui ont égaré beaucoup de monde et qui se 
sont egarés du chemin droit. 


Di: "jOh, Gente del Libro! No se excedan en sus creencias 
tergiversando la verdad, y no sigan ideas personales de gentes 
que se desviaron en el pasado, que hicieron que muchos se 
extraviaran y se desviaran del camino recto. 


FA-SHAIATS ACA UAT SIPS, SIMA USA 3 Afaasoay sla 
FCt SSHMS Pat BAIS! AB APIAICT El, OAT DIA ATOT Pa ATL 
Wal eda SAG! 
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Those among the Children of Israel who disbelieved 
were cursed by the tongue of Dawud (David) and 


‘lesa (Jesus), son of Maryam (Mary). That was 


because they disobeyed (Allah and the Messengers) 
and were ever transgressing beyond bounds. 


Ceux des Enfants d'lsraél qui n'avaient pas cru ont 
ete maudits par la bouche de David et de Jesus fils 
de Marie, parce quils désobéissaient et 
transgressaient. 


Los Hijos de Israel que se obstinaban en negar la 
verdad ya fueron maldecidos por David y por Jesus 


hijo de Maria, porque transgredian los limites de la 


ley y se rebelaban |contra Dios}. 


Ola AAMAS IM SICH fA HAS Al, A SAT PAG! OMT I Sao 
ol BPH aH far 


Ol FRI HATA tf Hed Y, Sas Ft UH-aar al tend 4 a ya Sl ged |t SAI 
Ul, vit d he x! Y 


They did not to forbid one another from the Munkar 
(wrong, evil-doing, sins, polytheism, disbelief, etc.) 


which they committed. Vile indeed was what they 
used to do. 


Ils ne sinterdisaient pas les uns aux autres ce quiils 
faisaient de blamable. Comme est mauvais, certes 


ce quils faisaient! 


No se reprochaban unos a otros los pecados que 
cometian. j|Qué perversa era su forma de actuar! 


CUA CICA VAP HARA, PISPACA HCl THE PEI Oat 
PACA Gay At AS aCe Ol BTS AT Cl 43 Al, oI Alo 
BES CHUeifas SaICaq V2 Oral (SASIST BINS ABE 


da Saad a aede att at cad at ot stare Hetarett S faa wad BI 
ga dt sed Qu 2, Si SS BUS AMT LET 1 Heels Gl AUR Venly Bat 
SR Bea FF Ged Ded Wit 


You see many of them taking the disbelievers as 
their Auliya' (protectors and helpers). Evil indeed is 


that which their ownselves have sent forward before 


them, for that (reason) Allah's Wrath fell upon them 
and in torment they will abide. 


Tu vois beaucoup d'entre eux s'allier aux mécréants. Comme est 
mauvais, certes, ce que leurs ames ont préparé, pour eux-mémes, 
de sorte quiils ont encouru le courroux d'Allah, et c'est dans le 
supplice quiils éterniseront. 


Veras que muchos de ellos toman a los que rechazan la verdad 
por aliados. jQué perverso es a lo que les indujo su ego! La ira de 


Dios cayo sobre ellos, y sufriran eternamente en el castigo. 
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And had they believed in Allah, and in the Prophet (Muhammad 
SAW) and in what has been revealed to him, never would they 
have taken them (the disbelievers) as Auliya' (protectors and 

helpers), but many of them are the Fasiqun (rebellious, 
disobedient to Allah). 


S'ils croyaient en Allah, au Prophete et a ce qui lui a ete descendu, 
ils ne prendraient pas ces mécréants pour allies. Mais beaucoup 


d'entre eux sont pervers. 


Si realmente hubieran creido en Dios, en el Profeta y en lo que le 
fue revelado, no los hubieran tomado por aliados, pero muchos 
de ellos son perversos. 


OUAfY AT AYIA DISCS PTAA Blip “tas BAHT 3 
PIRSA ATT AT BAS AANA BISC PHITAMAGA Hic THE 
Bigep fAPoTSl SICA Ala, Sat fAcHaep Asta ACH AA 
BAT 43 &, MAA AAT BIC AGI, WARM AGICE AE Ola 
UREA PS AT 


qa SHMael ot Iq Ga cit S Teche Aeleat sie ageaarfeat al arsirt | 
SR SAM arate & fee faa 4 aaa me Sa AT cht UTsiht, fies 
el fh ‘SH AUT 6! Te Sa HIRT @ fh SAH Sga-a TAs sie Pae- 


OM Ged UG Grd Sl SX Sa HIT fe d AHR ASl Hed 


Verily, you will find the strongest among men in enmity to the 
believers (Muslims) the Jews and those who are Al-Mushrikun 
(see V. 2:105), and you will find the nearest in love to the 
believers (Muslims) those who say: "We are Christians." That is 
because amongst them are priests and monks, and they are not 
proud. 


Tu trouveras certainement que les Juifs et les associateurs sont 
les ennemis les plus acharnés des croyants. Et tu trouveras 
certes que les plus disposés a aimer les croyants sont ceux qui 
disent: «Nous sommes chrétiens». C'est qu'il y a parmi eux des 
prétres et des moines, et quiils ne s'enflent pas d'orgueil. 


Veras que los peores enemigos de los creyentes son los judios y 
los iddlatras, y los mas amistosos son quienes dicen: "Somos 
cristianos". Esto es porque entre ellos hay sacerdotes y monjes 

que no se comportan con soberbia. 


Sat SIPS BAIS A? Tala farefaraetico fA 2it ACIS, OAS 
CArrat | 


Ye d ott forrelt step fehar sik SAR} saat al soca, ¢ Asche ST 
(4 ase) atet ¢ 


But those who disbelieved and belied Our Ayat (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.), they shall be the dwellers 
of the (Hell) Fire. 


Et quant a ceux qui ne croient pas et qui traitent de mensonges 
Nos versets, ce sont les gens de la Fournaise. 


Pero quienes rechacen la verdad y desmientan Mi mensaje 
moraran en el fuego del Infierno. 


Al-Maaida (5:87) 


QAaany, Comal Pus Waly TW RA SANA, At Brgy 
COMIC Gay Weal PACA V2 HS BSaPs SAT at! faxoxz 
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O you who believe! Make not unlawful the Taiyibat (all that is 
good as regards foods, things, deeds, beliefs, persons, etc.) which 
Allah has made lawful to you, and transgress not. Verily, Allah 
does not like the transgressors. 


O les croyants: ne déclarez pas illicites les bonnes choses 
qu'Allah vous a rendues licites. Et ne transgressez pas. Allah, (en 
vérité,) n'aime pas les transgresseurs. 


jOh, creyentes! No prohiban las cosas buenas que Dios les ha 
permitido, pero tampoco se excedan. Dios no ama a los que 
cometen excesos. 


DUAN Ol Al AMA TH OMIA MISA, SU AS WAT B 
Afaa TE Ans ae VIANA OF Ha, BS afS corsa frags | 


Ol HS Accs J Setlel Sie Urch Voit Pe Nt @, FS Grail sik HectlS Hi SX 
Tah, faux ga aM ag at 


And eat of the things which Allah has provided for you, lawful and 
good, and fear Allah in Whom you believe. 


Et mangez de ce qu/Allah vous a attribué de licite et de bon. 
Craignez Allah, en qui vous avez foi. 


Coman de lo licito y bueno que Dios les ha proveido, y tengan 
temor de Dios, en Quien creen. 
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QAAaty, 43 @ ay, Gal, AfSat ae olay-fadige ATTRA 
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U SAM AMAA! S ITS SAR GST si CaRTA A UTS at Wek MAT GTA 
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O you who believe! Intoxicants (all kinds of alcoholic 
drinks), gambling, Al-Ansab, and Al-Azlam (arrows 
for seeking luck or decision) are an abomination of 
Shaitan's (Satan) handiwork. So avoid (strictly all 


that (abomination) in order that you may be 


successful. 


O les croyants! Le vin, le jeu de hasard, les pierres dressées, les 
fleches de divination ne sont qu'une abomination, ceuvre du 


Diable. Ecartez-vous en, afin que vous réussissiez. 


jOh, creyentes! Los embriagantes, las apuestas, los altares [sobre 
los cuales eran degollados los animales como ofrenda para los 
(dolos] y consultar la suerte [por ejemplo] con flechas, son una 
obra inmunda del demonio. Aléjense de todo ello, que asi tendran 
éxito [en esta vida y en la proximal]. 
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TOIT Col DIN, N43 GAIA AMIS ComlmMd AaA-ICAd AIC GBH! 3B 
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gat dt Fa ael Bed @ fe wets BR GU & SRI Per she agar sik Sy 
Gal me ¢ Bie PS seers Al ae S Bike TST S Vee, al RN TA aT 
STMT? 


Shaitan (Satan) wants only to excite enmity and 
hatred between you with intoxicants (alcoholic 
drinks) and gambling, and hinder you from the 
remembrance of Allah and from As-Salat (the 

rayer). So, will you not then abstain? 


Le Diable ne veut que jeter parmi vous, a travers le vin et le jeu de 
hasard, linimitié et la haine, et vous détourner d'invoquer Allah et 
de la Salat. Allez-vous donc y mettre fin? 


El demonio pretende [con esas cosas] sembrar entre la gente la 
discordia y el odio, y apartarlos del recuerdo de Dios y la oraci6n 
valiéndose de los embriagantes y las apuestas. ¢No van a dejarlo 

ya? 


aM Comat Az Bs, OS CAE AT, BAA DHA Vrs Ara aoa 
Cae TAT 


Heels Chl SATA HT UTA Shel BH Let AL SATAN CHT Ue Hel AR Tea El, 
fehed afe a4 Ye Atst al GA of feh SA ae Ue hac WE wT a (Gea) 
Ugal ef cht tent e 


And obey Allah and the Messenger (Muhammad SAW), and 
beware (of even coming near to drinking or gambling or Al-Ansab, 
or Al-Azlam, etc.) and fear Allah. Then if you turn away, you 
should know that it is Our Messenger's duty to convey (the 
Message) in the clearest way. 


Obéissez a Allah, obéissez au Messager, et prenez garde! Si 
ensuite vous vous détournez... alors sachez qu'il nincombe a 
Notre messager que de transmettre le message clairement. 


Deben obediencia absoluta a Dios y a Su Mensajero, y tengan 
cuidado [de desobedecerlos]. Pero quien se rehuse, sepa que Mi 
Mensajero solo tiene la obligacién de transmitir [el Mensaje] con 

claridad. 


Sat IIH BAT PAS AA HEPA BA], SIA YA THT FA, 
A GY OIC ASIA CNA SB TAT GABA GGT ALAS BAIS, 
fray BlrtagT DAH AAs Hepsl Wri DAA! MAA WAS AEH 
AAS PIA Bag SSA GAAT HLAS AEH VAY Heaa SS BAR 
WepalHaep GIAO | 


Ol AM SAM AY Sik SSH sted HA fehu, A use Ol He Ut Yh Tad 

fee SAU HIS Wale Tel; tafe at Se we Sie SAM UR HIGA VE Sie ates 

chy che fhe Sx Sie SAM omy, fhe Se Vad Si steed SF Bree HT He 
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Those who believe and do righteous good deeds, there is no sin 
on them for what they ate (in the past), if they fear Allah (by 
keeping away from His forbidden things), and believe and do 
righteous good deeds, and again fear Allah and believe, and once 
again fear Allah and do good deeds with Ihsan (perfection). And 
Allah loves the good-doers. 


Ce n'est pas un péché pour ceux qui ont la foi et font de bonnes 
ceuvres en ce qu'ils ont consommé (du vin et des gains des jeux 
de hasard avant leur prohibition) pourvu qu'ils soient pieux (en 
évitant les choses interdites aprés en avoir eu connaissance) et 
quiils croient (en acceptant leur prohibition) et qu'ils fassent de 
bonnes ceuvres; puis qui (continuent) d'étre pieux et de croire et 
qui (demeurent) pieux et bienfaisants. Car Allah aime les 
bienfaisants. 


Quienes creen y hacen buenas obras no seran reprochados por lo 
que disfrutaron [de lo que era licito] antes [de su prohibicién] 
siempre que tengan temor de Dios, crean y obren rectamente, 

luego tengan temor de Dios y crean [en las leyes], luego tengan 
temor de Dios y hagan el bien [manteniéndose firmes], porque 
Dios ama a los que hacen el bien. 


Q AAA, SAS COCA ANA fey PIG AIC MSP PT 
Daas, & Papa eefs MIC Bo 3 Pt HAHA CATACS AHA 
WS VAR FNS AMG A, SH VI OPTS GABE! BWSA, A 
aie oad Hat BSars SAG, SI Gas Teams =f AGI! 


U SAM Adie! siecle Sa far & ARI GFERt saga wlan cin forest ach 
GER SY Bi Aol UST ch, ach secils Ue UA ct fe Ga feos ted GA 
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O you who believe! Allah will certainly make a trial of you with 
something in (the matter of) the game that is well within reach of 
your hands and your lances, that Allah may test who fears Him 
unseen. Then whoever transgresses thereafter, for him there is a 
painful torment. 


O les croyants! Allah va certainement vous éprouver par quelque 
gibier a la portée de vos mains et de vos lances. C'est pour 
qu‘Allah sache celui qui Le craint en secret. Quiconque aprés cela 
transgresse aura un chatiment douloureux. 


jOh, creyentes! Dios los pone a prueba prohibiendo la caza que 
puedan obtener con las manos 0 lanzas [mientras estén 
consagrados a la peregrinacion] para distinguir quién Le teme en 


secreto. Quien transgreda [las leyes] tendra un doloroso castigo. 


Ce fst IS AM lg aU 8 bog 


OUTSTR WHTAS FBP AAA Soto SAT SCBA AAS 
FAAS APPATYES, BATT KPA GTBEP 8 VA AIA BIAAT 
AGI! AA PAT 43 &, WS OMA GAA As &, SAR ISA 
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TERT AST Bik Heal ch GAS AR St GAA cht Ht fetch Tet A 
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Allah has made the Ka’'bah, the Sacred House, an asylum of 
security and Hajj and ‘Umrah (pilgrimage) for mankind, and also 
the Sacred Month and the animals of offerings and the garlanded 
(people or animals, etc. marked with the garlands on their necks 


made from the outer part of the stem of the Makkah trees for 
their security), that you may know that Allah has knowledge of all 
that is in the heavens and all that is in the earth, and that Allah is 
the All-Knower of each and everything. 


Allah a institué la Ka‘aba, la Maison sacrée, comme un lieu de 
rassemblement pour les gens. (Il a institué) le mois sacré, 
l'offrande (d'animaux,) et les guirlandes, afin que vous sachiez 
que vraiment Allah sait tout ce qui est dans les cieux et sur la 
terre; et que vraiment Allah est Omniscient. 


Dios designo a la Ka‘bah, la Casa Sagrada, como un lugar de 
devocion y adoracidon. Los meses sagrados, las ofrendas y los 
animales marcados para ofrenda son sagrados. Esto para que 

sepan que Dios conoce cuanto hay en los cielos y la Tierra, y que 
Dios todo lo sabe. 
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Verily, those who disbelieve, it is the same to them whether you 
(O Muhammad Peace be upon him) warn them or do not warn 
them, they will not believe. 


[Mais] certes les infidéles que tu les avertisses ou que tu ne les 
avertisses pas, ils ne croient pas. 


A los que niegan la verdad les da lo mismo que les adviertas 0 no, 
no creeran. 


IeHR OIM ASPAT AT’ VIG PMAAAR TA SS Maca, Ia 


VIC CMIAGS ANT COP MAICBA| BIA SICA GAT AACS POA 
TS | 


eels FSA fect Ue Se HAT Ue Fee oT Ct S Bike SAH GET UR WNT 


Allah has set a seal on their hearts and on their hearings, (i.e. they 
are closed from accepting Allah's Guidance), and on their eyes 
there is a covering. Theirs will be a great torment. 


Allah a scellé leurs coeurs et leurs oreilles; et un voile épais leur 
couvre la vue; et pour eux il y aura un grand chatiment. 


Dios ha sellado sus corazones y sus oidos, sobre sus ojos hay un 
velo y recibiran un castigo terrible [en el Infierno]. 


ONS TIAA ACH ER CH AAG AAC AAT IG, SAA BAN GB 
AIDC ATS WAT AAS BAS BIC Oat HATA TAT 


HS At Us @ uit hed @ fh GA Hecile AR alas fea Ux SAM Cad B, 
Bleich ¢ SATA el tad 


And of mankind, there are some (hypocrites) who say: "We 
believe in Allah and the Last Day" while in fact they believe not. 


Parmi les gens, il y a ceux qui disent: «Nous croyons en Allah et 
au Jour dernier!» tandis qu’en fait, ils n'y croient pas. 


Entre las personas hay [hipocritas] que dicen: "Creemos en Dios y 
en el Dia de la Resurreccion", pero no son creyentes. 


Al-Baqara (2:9 


Log ageudil Ul gens log Igiale itl alll ges 


Dll BIA ASS HATA NITED CAT CART| BIAG AC Sat 


PACH CHAEE QNGI BA PIG CLIT HA AT VAG Ola Of STI PACS 
AG AT 


d Sects Sie $AMaiett ch Ge akdarsh He We , Sletiich Tan d <aqag 
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They (think to) deceive Allah and those who believe, while they 
only deceive themselves, and perceive (it) not! 


Ils cherchent a tromper Allah et les croyants; mais ils ne trompent 
qu'eux-mémes, et ils ne s'en rendent pas compte. 


Pretenden enganar a Dios y también a los creyentes pero, sin 
advertirlo, solo se enganan a si mismos. 


Malice | ABW: wind Gays fasifao AGI VAAS BRA, SIMA 
fAnrsicela ASA 


Sach feel F MT aM at steele Ft SA WT Hl Bix Ter fea sik Gach ferw 
Bo Sted Yet ch HIRO Sach fry Uh Ga AAT @ 


In their hearts is a disease (of doubt and hypocrisy) and Allah has 
increased their disease. A painful torment is theirs because they 
used to tell lies. 


Il y a dans leurs coeurs une maladie (de doute et d'hypocrisie), et 
Allah laisse croitre leur maladie. Ils auront un chatiment 
douloureux, pour avoir menti. 


Sus corazones tienen una enfermedad y [por su actitud] Dios 
agrava aun mas su enfermedad. Sufriran un castigo doloroso por 
haber mentido. 


OMA VAT OICAAEP Jo BA Cl, FAA YP APRA BS Pat a, 
OAT OA IG, BAST Cot HATA Al BATT PATA 


dik oa Baa Hel at @ fe "seis 4 fairs Ger 4 chet", dt Hed &, "ea at 
chao Yee B1"" 


And when it is said to them: "Make not mischief on the earth," 
they say: "We are only peacemakers." 


Et quand on leur dit: «Ne semez pas la corruption sur la terre», ils 
disent: «Au contraire nous ne sommes que des réformateurs!» 


Cuando se les dice: jNo siembren la corrupcion en la Tierra! 
Responden: "jPero si nosotros somos los que hacemos el bien!" 


oe al! del @ ot fers Gel hed 8, Usd Se VSS Ael slat 


Verily! They are the ones who make mischief, but 
they perceive not. 


Certes, ce sont eux les véeritables corrupteurs, mais 


ils ne sen rendent pas compte. 


;Acaso no son ellos los corruptores? |Si,| pero no se 
dan cuenta. 


Bldg Tat OIGAE JA BA, WAAal AIWIS HAA IAS AAS 
COWIE HAS Bid, SAA SST AG, BISA fe Hata Blas Aipicras 
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And when it is said to them (hypocrites): "Believe as 


the people (followers of Muhammad Peace be upon 
him, Al-Ansar and Al-Muhajirun) have believed," they 
say: ‘Shall we believe as the fools have believed?" 
Verily, they are the fools, but they know not. 


Et quand on leur dit: «Croyez comme les gens ont 


cru», ils disent: «Croirons-nous comme ont cru les 


faibles d'esprit?» Certes, ce sont eux les véritables 
faibles d'esprit, mais ils ne le savent pas. 


Cuando se les dice: "jCrean como ha creido la 


gente!" Responden: “;Es que vamos a creer como lo 
hacen los tontos?" ;Acaso no son ellos los tontos? 


[Si,] pero no lo saben. 


Ulla Ula Tala HAAN Aca FAC, Oa AGS, BINA HAT ALS 
DIA TAT SICA ASMA HCl MPIC WPS DS, OAT AG, 
OUlaa COrMicaa Wical AHA! BIST Cot (Fresca Hic2l) SARA 
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dt 64 hdet URSTS He Xe Bl" 


And when they meet those who believe, they say: "We believe," but 
when they are alone with their Shayatin (devils - polytheists, 
hypocrites, etc.), they say: "Truly, we are with you; verily, we were 
but mocking." 


Quand ils rencontrent ceux qui ont cru, ils disent: «Nous croyons» 
mais quand ils se trouvent seuls avec leurs diables, ils disent: 
«Nous sommes avec vous; en effet nous ne faisions que nous 

moquer (d'eux)». 


Cuando se encuentran con los creyentes les dicen: "|Somos 
creyentes!" Pero cuando estan a solas con los malvados de entre 
ellos, les aseguran: "jEstamos con ustedes, solo nos burlabamos 

de ellos!" 


Fae BI GIST WicA SAQA DSA! Bla SITAES fofa ace 
MICA AA Ola FACS BRL B PHOT BAA B CAPA 
I 


Heels Sh UY URES He VST S BR Bes Gach Geena F ser feu Gar 8, 
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Allah mocks at them and gives them increase in their 


wrong-doings to wander blindly. 


C'est Allah qui Se moque d'eux et les endurcira dans leur révolte 
et prolongera sans fin leur égarement. 


[Pero] Dios hara que sus burlas caigan sobre ellos mismos y 
dejara que permanezcan extraviados, en su ceguera. 


Al-Baqara (2:16) 
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These are they who have purchased error for guidance, so their 


commerce was profitless. And they were not guided. 


Ce sont eux qui ont troqué le droit chemin contre Il'égarement. Eh 
bien, leur négoce n‘a point profité. Et ils ne sont pas sur la bonne 
voie. 


Ellos vendieron la guia, cambiandola por el desvio, y tal negocio 
no les resulto provechoso, no siendo de los bien guiados. 


OIC BIRT A BHA TS, Cl ND PANG GSAT GNM A Ola 

DIAMPPIA AAPA TAT BIST MAS BA Ore, Sp Vas Waa 

OUNENR OA DIAM KPA SUI OST ACTA ATS OLA BAPTA 
BC MAT | BE, OAT HRI HAC AT AT 


Sachi rare Vatt é GS feat ah + SMT Gerls, he sat SAS Tah 
ATATaRUT cht Wenlistd che fear, dt Heels + SAI WAT St Sl ferar sike 
so Hel F ots fear fora Ss He Yas acl et ves 


Their likeness is as the likeness of one who kindled a fire; then, 
when it lighted all around him, Allah took away their light and left 
them in darkness. (So) they could not see. 


Ils ressemblent a quelqu'un qui a allumé un feu; puis quand le feu 
a illuminé tout a l'entour, Allah a fait disparaitre leur lumiére et les 
a abandonnés dans les ténebres ou ils ne voient plus rien. 


Su ejemplo es como el de los que encienden fuego, y cuando les 
alumbra a su alrededor, [debido a su desvio] Dios les quita la luz 
dejandolos en tinieblas, por lo que no pueden ver. 


Ola SIS, FP B BAR FoATs Oat Roc BIA AT! 


St aere WE ads aad cies & aet 


They are deaf, dumb, and blind, so they return not (to the Right 
Path). 


Sourds, muets, aveugles, ils ne peuvent donc pas revenir (de leur 
égarement). 


Son sordos, mudos y ciegos, y no volveran [al buen camino]. 
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Or like a rainstorm from the sky, wherein is darkness, thunder, and 
lightning. They thrust their fingers in their ears to keep out the 
stunning thunderclap for fear of death. But Allah ever 
encompasses the disbelievers (i.e. Allah will gather them all 
together). 


(On peut encore les comparer a ces gens qui,) au moment oU les 
nuées éclatent en pluies, chargées de ténébres, de tonnerre et 
éclairs, se mettent les doigts dans les oreilles, terrorisés par le 

fracas de la foudre et craignant la mort; et Allah encercle de tous 

cétés les infidéles. 


O [son] como los que al ser azotados por una Iluvia torrencial 
cargada de oscuridad, truenos y relampagos, se tapan los oidos 
con sus dedos al caer los rayos por temor a la muerte. Dios 
asedia a los que niegan la verdad. 


Al-Baqara (2:21) OW > o> “Jl (a> “ST UT aus 
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O mankind! Worship your Lord (Allah), Who created you and those 
who were before you so that you may become Al-Muttaqun (the 
pious - see V. 2:2). 


O hommes! Adorez votre Seigneur, qui vous a créés vous et ceux 
qui vous ont précédés. Ainsi atteindriez-vous a la pieté. 


iOh, seres humanos! Adoren a su Senor que los creo a ustedes y 
a quienes los precedieron, para que asi alcancen el temor 
devocional de Dios. 


PIPAM AP ICT fra, Ja PUTANAS Coral HATO AAT CARICA MB 
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Say (O Muhammad SAW) to those who disbelieve: 
'You will be defeated and gathered together to Hell, 
and worst indeed is that place to rest." 


Dis a Ceux qui ne croient pas: «Vous serez vaincus 
bient6t; et vous serez rassemblés vers l'Enfer. Et 


quel mauvais endroit pour se reposer!» 


Di a los que rechazan la verdad: "Seran vencidos y 
congregados en el Infierno'. ;|Que pésima morada! 


MAIPAS ARIAS SPAS Aa, WSA-WSlS, aiPpo wsi-y, 
fSfSu org, aah creas Gas GHO-ANAIGA To Baa 
TeTNAT AAAS 2x Ma GAGS coy AP! Brataa FACS AA 
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Beautified for men is the love of things they covet; women, 
children, much of gold and silver (wealth), branded beautiful 
horses, cattle and well-tilled land. This is the pleasure of the 

present world's life; but Allah has the excellent return (Paradise 
with flowing rivers, etc.) with Him. 


On a enjolivé aux gens l'amour des choses quills désirent: 


femmes, enfants, trésors thésaurisés d'or et d'argent, chevaux 
marqués, bétail et champs; tout cela est l'objet de jouissance 
pour la vie présente, alors que c'est pres d‘Allah qu'il y a bon 
retour. 


Se encuentra en el corazon de las personas la inclinacion por los 
placeres: las mujeres, los hijos, la acumulacion de riquezas en 
oro y plata, los caballos de raza, los ganados y los campos de 

cultivo. Ese es el breve goce de esta vida, pero lo mas hermoso 
se encuentra junto a Dios. 
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Say: "Shall | inform you of things far better than those? For 
Al-Muttaqun (the pious - see V. 2:2) there are Gardens (Paradise) 
with their Lord, underneath which rivers flow. Therein (is their) 
eternal (home) and Azwajun Mutahharatun (purified mates or 
wives) [i.e. they will have no menses, urine, or stool, etc.], And 
Allah will be pleased with them. And Allah is All-Seer of the (His) 
slaves’. 


Dis: «Puis-je vous apprendre quelque chose de meilleur que tout 
cela? Pour les pieux, il y a, aupres de leur Seigneur, des jardins 
sous lesquels coulent les ruisseaux, pour y demeurer 
éternellement, et aussi, des épouses purifiées, et l'agrément 
d'Allah.» Et Allah est Clairvoyant sur [Ses] serviteurs, 


Di: ¢Quieren que les informe sobre algo mejor que los placeres 
mundanos? Aquellos que tengan temor de Dios encontraran junto 
a su Senor jardines por donde corren los rios, con esposas 
inmaculadas, donde obtendran la complacencia de Dios por toda 


la eternidad. Dios conoce a Sus siervos, 
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Those who say: "Our Lord! We have indeed believed, so forgive us 
our sins and save us from the punishment of the Fire." 


qui disent: «O notre Seigneur, nous avons la foi; pardonne-nous 
donc nos péchés, et protege-nous du chatiment du Feu», 


quienes dicen: "Senor nuestro! Creemos en Ti. Perdonanos 
nuestros pecados y libranos del castigo del Fuego". 
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(They are) those who are patient ones, those who are true (in 
Faith, words, and deeds), and obedient with sincere devotion in 
worship to Allah. Those who spend [give the Zakat and alms in 
the Way of Allah] and those who pray and beg Allah's Pardon in 

the last hours of the night. 


ce sont les endurants, les véridiques, les obéissants, ceux qui 
dépensent [dans le sentier d'Allah] et ceux qui implorent pardon 
juste avant l'aube. 


[Los creyentes] son los pacientes, los que cumplen su palabra, 
los piadosos, los caritativos y los que hasta el alba imploran el 
perdon. 
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Allah bears witness that La ilaha illa Huwa (none 
has the right to be worshipped but He), and the 
angels, and those having knowledge (also give this 
witness); (He is always) maintaining His creation in 


Justice. La ilah illa Huwa (none has the right to be 
worshipped but He), the All-Mighty, the All-Wise. 


Allah atteste, et aussi les Anges et les doués de 
science, quil n'y a point de divinite a part Lui, le 
Mainteneur de la justice. Point de divinite a part Lui, 
le Puissant, le Sage! 


Dios atestigua, y con El los angeles y los dotados de 
cono-cimiento, que no existe mas divinidad que El, y 
que El vela por la justicia [y mantiene el equilibrio]. 
No hay otra divinidad salvo El, el Poderoso, el Sabio. 
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Truly, the religion with Allah is Islam. Those who 
were given the Scripture (Jews and Christians) did 
not differ except, out of mutual jealousy, after 
knowledge had come to them. And whoever 


disbelieves in the Ayat (proofs, evidences, verses 
signs, revelations, etc.) of Allah, then surely, Allah is 


Swift in calling to account. 


Certes, la religion acceptee d'Allah, c'est I'Islam. 
Ceux auxquels le Livre a été apporte ne se sont 


disputés, par agressivité entre eux, quapres avoir 
recu la science. Et quiconque ne croit pas aux 
signes d Allah... alors Allah est prompt a demander 
compte! 


Para Dios la verdadera religion es el Islam. Los que 
habian recibido el libro anteriormente discreparon 
por soberbia a pesar de haberles llegado la 
revelacion. Quienes rechacen los signos de Dios, 
sepan que Dios es rapido en ajustar cuentas. 
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They intend to put out the Light of Allah (i.e. the 
religion of Islam, this Quran, and Prophet 
Muhammad SAW) with their mouths. But Allah will 
complete His Light even though the disbelievers 
hate (it). 


Ils veulent éteindre de leurs bouches la lumieére 


d'Allah, alors gu'Allah parachevera Sa lumieére en 
dépit de l'aversion des mécréants. 


Pretenden extinguir la luz |del Mensaje] de Dios con 


las mentiras que pronuncian sus bocas, pero Dios 
hara que Su luz resplandezca, aunque esto 
desagrade a los que rechazan el Mensaje. 
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He it is Who has sent His Messenger (Muhammad SAW) with 
guidance and the religion of truth (Islamic Monotheism) to make 
it victorious over all (other) religions even though the Mushrikun 
(polytheists, pagans, idolaters, and disbelievers in the Oneness of 

Allah and in His Messenger Muhammed SAW) hate (it). 


C'est Lui qui a envoyé Son messager avec la guidée et la Religion 
de Vérité, pour la placer au-dessus de toute autre religion, en 
dépit de l'aversion des associateurs. 


El es Quien ha enviado a Su Mensajero con la Guia y la religion 
verdadera para que prevalezca sobre todas las religiones, aunque 
ello disguste a los idolatras. 
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Allah has decreed: "Verily! It is land My Messengers 
who shall be the victorious." Verily, Allah is 
All-Powerful, All-Mighty. 


Allah a prescrit: «Assurement, Je triompherai, Moi 


ainsi que Mes Messagers». En verité Allah est Fort 
et Puissant. 


Dios ha decretado: "Mis Mensajeros y Yo 
venceremos’. Dios es Fortisimo, Poderoso. 
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SCORE BOARD OF ONE SIDED NEVER ENDING 
MISMATCH SINCE 1914....IN GAZA,FILISTINE IN 
RECENT YEARS 


MAQTOOLEENA...305000+++002)%0) 
ATFAAL,WA NISAAA....255000++4+920e0, SoSocse 
+EEEt ett ttt 
MAJROOHEENA....500000+++4+ ODS cSarto) 


BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT 
BILTAAERAAT, QUMBULAAT, DABBAABAAT.,WA GHAIRIHAAA... 
BHRoWodoH GS Qocg9, AST ew, NPGS OW, AION). 98% 


JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL QUMBULAAT MIN 
BHOSBHORUS....95% 


(((FISHINGBOATS, TRAWLERS)))SAAFINAATU LISYDIL ASMAAK 
ALBAHRIYYATI ALLAATEE DUMMIRAT..WA HURRIQAT..30003 


aNed,.100% 


(((THIRSTY-GSay SP, e808 WHxB80_Bo8rdwdBagenaswrgs-DA) 
WO8BWO 
SHPEWEA)-Gory (fg -S°08:34e30,00,000.+++)))ATSHAANOONA WAL 
(((HUNGRY_FAMISHED.)))JAWWAANOONA BI GHYRIL 
(((WITHOUTH20)))MAAA, WATTAAMI (WITHOUT 
FOOD+EATS)WALLIBAASI(((WITHOUT DRESSES))),...WAKULLIASHYAAYIN 
(NECESSITIES)TAHTAAJU KULLU INSAANIN WA 
HAYAWAANIN...30,00,000.+++ 


*(((RAPES AND GRAPES)))ANNISSAAAU ALLAATEE RUMMILAT WA 
QUTILAT.....WA WUKKILAT BI KILAABIL ASKIRIYYATIL YEHOODIYYATI... 


((((* CRUSHED BY TANKS ))))ALSHAABBU ALLDEENA DUMMIROO BIL 
DABBAABAAT,..... 


(((((COLD BLOODED MURDERS OF INPATIENTS AND MEDICAL STAFF 
IN HOSPICIOS)))))*AL MARDAA ALLADEENA QUTTILOO FI 
MUSTAOSHAFAAT... 


(((CHILDREN, INFANTS, BABIES KILLEDY STARVATION + DENIAL 
OFBMEDUCAK SUPPORT )))* AT ATFAAL ALLAATY QUTILAT BI ADAM 
WAJOODI ADVIYYAT WA MUAALIZAAT,WA AAKSIJEN...O2_WA BIQILLATIL 
ASHIYAAIL DARORIYYATI.... 


Still westren Educated drug addicted deluded dajjaaly Fahaashy 
Princes are supporting the malUooniyyeen....waillullahum 
ajmaeeen...aameen ya rabbal aalameena... 


*WALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 


GOD KNOWS THE TRUTH AND WATER KNOWS THE 
DEPTHS. 
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THE EVER EXPANDING UNIVERSAL COLLOIDAL MASS 


.in the ever expanding universal Mass_ 


Nuetrons Protons, and all Fringe particles are in constant 
motion collision course_)()©) ?/demotion affected effectively 
by selectvely elected conglomerate of fissionable-emotions of 

various Greko-Rumaany-ZwendAwesthe hues and colours 
entwined intricately in Goongaa Jhoomnaa Tehzeeby 

Tamaddan and of course a grand sense of belonging to a 

particular Schismatic Marzy Roghany Rougey Buzrogy 

iconic denomination of Dalleen Sosey wollencoatsoofeee 
softwared Technolgized fabricated in the great Majoosy lands 
of Daariooos jerkyXerxes Mageaanmagillan magicalmaggi fire 
of PadreNamkeen-MaadreTalkh 
_DukhtereTwofey watan., AryaMohraZohraKohra Dakaaraa Pukaa 


raa Baakaaraa Bargandy Kontiki_men hellbent on spreading 
PURE FASAAD in every nook and corner of the 

Ertz,Ardh Earth,......with a lot of Nostalgic Analgesic Past .,,.but 
certainly a bleak future, They the Fireworshippers Love 
Aatish so they are going to land in their favvy AAATISHY 
Abode NAARU JAHANNANM..once for all, That is the crux of 
their Allamma_Ullemma Matter , 


No matter what i blabber, ....Physical Matter can neither be 
created nor destroyed of course it nay change from one to 
the other state Solid Liquid, Gaseous _, Tridentic Triad 
TeenTrishul Trayam Three.,, 


Eg. Water_H’o 
1.Normally Liquid... 
2 Frost,Ice at Low Temparature.,., 


3 Gas Vapour at High Temerature +++Atmospheric 
Pressure, Who created all these Qudraty Forces 


Ans: Say Allaahu,,. The AlMighty,,.Khaliqu Kulli Shyin.... 


SOC) GOBMOOAIOOOGOE 
OC) OOO GOBOSAOBOAOE) 
Look at the Vomity Comity of Notions,Uno 


Demonocratic Venom Spewing west...Created an Enormous human 
tragegdy in Palestine....even after 555-111 years Palestinian Muslims are 
suffering, More than 10,00,000 homes ,Mosques,Villages,Town,Cities of 
peaceful citizens have been BullDozed,,Lakhs of Muslims have been 
killed,Millions transformed into famished,Forcefully | Starved 
,Deprived,Refugees...killing and destruction of homes is the State 
sponsored Tyrranical Policy of the Culturally Vulturized blood thirsty 


,depraved Sadist Nasara-Yehudy-gobary combo,since 110+ 
years......watching the inhuman Tragedies Gleefully on their Media ...... are 
the gfn,gftl BananaLands.... 


teed Baitul Maqdis....Aqsa may go the Babar* way.....The demon of God 
disLoyal_Qaabid_Disrael is working overtime in 
destruction,killings,murders and GENOCIDAL mayhem...spreading 
Fasaad...through Mossaaad....of late .this State sponsored Terror 
Technology is being exported to barre kabaaer....of course for a hefty Fee. 


The latest score 02/03/2024////ALjazeera channel..the ACTUAL FIGURES 
ARE CERTAINLY MORE....MANY buried UNDER THE DEBRIS ....of 400,000 
Houses/.Appartments../<Qod/aictsta/ 


alfaers/efearaa/amasarst juts — feafesra, WAGHYRA.....ceesereaz(cs 
PAP SEVIS SAI O,A*Y Ay SersVo.....10,000,20ewZ aw Goroaseg 
DOA HTD... 2FaeSo,! argsrosol, PArcoyo!l Sdgo oasgolesarrdoll 
ward  eargoso,egnoo8eS oariony  woehBQO BNiSSoGS0, DP 
TEI SSSESHSDAPD 5S \\\\\ 
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CONTINUED MILITARY FUNDING FOR ISRAEL AMID GAZA 
INVASION........ 


THE UNITED STATES IS BY FAR THE BIGGEST FUNDER OF 
THE ISRAELI MILITARY, PROVIDING MORE THAN $30BN IN 
AID ANNUALLY.,BESIDES FINANCIAL GRANTS ,AND MANY 
OTHER HIDDEN CONCESSIONS, PRESENTLY, US IS 
SENDING AN ADDITIONAL $14BN TO SUPPORT TEL 


Aviv’s 
GENOCIDAL, S6So0sssH\SS5PHOPES \SSoS\OPERATIONS 
IN GAZA. 


WASHINGTON SENT GUIDED-MISSILE CARRIERS AND 
F-35 FIGHTER JETS, AS WELL AS OTHER MILITARY 
EQUIPMENT TO TEL AVIV 


I ece ere! -ere-!!-<ere-!!<e0 


Peley wit 


<OZD<0>D<0><02O<02O<02<02O<02O<0>Sever 


e Retribution—Punishment, 
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Hark!You 


ISLAMPHOBES,QURAN BOOK BURNERS, VELO ISLAMICA HIJAB 
MODESTY HATERS,MALHAMA LOVING MOB LYNCHERS, FASIO 
FAAJIR MUSHRIK MUJRIM SWASTIKGOBRA 
DEVILPUNDITS,RAVENOUS GORMANDIZERS, Traders in all sorts of 
Obsceneties,Beer,Alcohol Guzzlers,bullshit Buzdils, 
Maderchodscrews,,CATGUT CALFMUSCLE AIZWL PENDABULLSHIT 
BAKERS ,MATERIALIST MAAL-MOOLAH MARAUDERS,SATANIC 
DEVILISH DEMONOGRAPHISTS, GUNBOAT GLOBAL 
EXPANSIONISTS,GENOCIDAL MASSMURDERER EXTERMINATORS , 
TYRANTS,OPPRESSORS,USURPERS, INTRODERS,PROTRUDERS, TRANS 
GRESSORS,INGRESSORS,GANDIPETA ULLEMMA ULLOOS,USURY 
TRADERS, OBSCENE INCESTIOUS BEASTIAL BEHEMOTHS, 
POLLUTOR MUNKADIR ECOTERRORISTS, ANTIGOD ADUWWALLAAH 
FORCES,HIZBUSSHAITANS,SHARRULBARIYYA INHUMAN 
SIFAAKYBLOODTHIRSY RASHPUTINS, MAJOICY REJOICY 
RACISTS,MODERN FIR'AOUNY PHARAOHS,HAAMAANYHONUMANS, 
KORNAQAARUNS,WINE DINE ON SWINE PUTON 


JERKIN,CHADDI,THALI ME KA 
BAINGANPHALLUSPHAALLIS,KUKKALDORWA-DURWESHES,MAHAN 
BODOPET GANDIPETA BANDICOOT DORA 
MOSHAIS,CHOTOLOKS.KAAMINIKAMINENI KAMEENAS, 
CROWDFUND CRONIES,MUSHTI-FISTFUND SHAMPOOMOOOLAAHS 
s#KHAA PEEKE KE KAPAAS,THAALIME CHEDH KARNEWALE MIR 
SADEDEGHS,MIR LOAFFERS,SUPARI VYAPARIS,NAQEEBE 
MILLETS,SAALAARE DUNG WA DUNKS BAGHEL ME CHURI 
DIPLOMATIC PARAPHERNALIAS, 


DOG BISCUIT PARTY EVENT 
MANAGERS,CELEBRATORS,BOOZE-ROUGUES,NOTE FOR VOTE 
REVERSE OSMOSISTS,AYYO-RRAMS-GAYYO-RRAMS, MATLABI 
MAMOONS,RAMDAN SAFIR CHANDE KE CHANDS,PMLA 
PANDITBANDICOOTS,NAMAKHARAMS 


ModduBaabus,Guddubaabus,Savaalapai pelaala 
bandits,Nammitira Sidda-dwoengitira gurudas,Raalina 
Kaadiki Raalany sloganists,ardhraatriki godugus, 


incorrigbles,improbables,Toads in well NeemHakeem 
khatara.e.johns 


Racist ShajaraSheriff Brigands, and Similars etc...ilk... 
etc...i1k........ > 


MESHED A FEW TEARS FOR FILISTINE AND PRAY 


FOR GOOD DAYS FOR THE FILISTINIAN MUSLIMS... 
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5°23 8.9-q° cold bloded murder of muslims -Ss°Geass**Soc 
eto threSsns 40-85 Aecese HXrar SAroeaseeS 51 oresgori 
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Al-A'raaf (7:56) 


And do not do mischief on the earth, after it has been set in order, 
and invoke Him with fear and hope; Surely, Allah's Mercy is (ever) 
near unto the good-doers. 
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And when it is said to them: "Make not mischief on the 
earth,’ they say: "We are only peacemakers." 
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And believe in what I have sent down (this Quran), confirming that which 
is with you, [the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel)], and be not the 
first to disbelieve therein, and buy not with My Verses [the Taurat (Torah) 
and the Injeel (Gospel)] a small price (i.e. getting a small gain by selling 
My Verses), and fear Me and Me Alone. (Tafsir At-Tabari, Vol. |, Page 
253). 
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